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ПРОЛОГ. ЧЕЧНЯ МОЯ…

		  1
Я о тебе пою, Чечня моя,
Высокими, словно Башлам, словами,
Которые на ум приходят сами,
Жемчужинами яркими горя.

Качала в колыбели ты меня, 
И потому я называю мамой
Тебя, как горцы гордые веками,
Принадлежать к которым счастлив я.

Твои просторы всех щедрот полны, 
Как сказочная скатерть-самобранка,
Которой гость любой, как благодать.

И потому, Чечня, хочу сказать: 
Прекрасна ты, как все твои горянки,
Отважна ты, как все твои сыны!  

		  2
Чечня моя! Родней тебя искать
Не стану никогда ни в Свете Старом,
Ни в Свете Новом – говорят недаром,
Приятней дым Отечества глотать.

Чечня моя! Мне нелегко понять
Тех, кто ушел, гоним войны пожаром.
И я с семьей его был обдан жаром,
Но даже не подумал убегать.

Чечня моя! В одном из сел твоих
Родился я  и вырос, все деля
С тобою ровно и с родным народом.

И тем горжусь, что я чеченец родом,
Мечтая, чтоб была твоя земля
Могилой мне, как для отцов моих…

		  3
Чечня моя! В истории твоей
Трагических кровавых вех немало:
Их в веке восемнадцатом начало,
Когда твой сын, подняв Кавказ, со всей

Россиею сражался много дней;
В столетье девятнадцатом ты стала
Ареной битв, в которых много пало
Твоих сынов, селений, дочерей. 

Народ твой помнит и большой исход,
И подвиги, и доблести, и тризны
По павшим за свободу сыновьям…

Адиз КУСАЕВ
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Чечня, твои герои служат нам
Примерами для подражанья в жизни,
Все ближе становясь из года в год.

		  4
Чечня! Двадцатый век записан твой
В истории и кровью Зелимхана,
И Асланбека жизнь унесшей рано,
И славой павших на Гражданской той,

И всех убитых под моторов вой
В тридцать седьмом велением тирана,
И Ханпаши из рыцарского сана,
И Фатимат, погибшей, как герой…

Их много взял двадцатый век жестокий,
Чечня, твоих сынов и дочерей –
Отважных, мудрых – всех не перечесть.

Они твое достоинство и честь
Достойно донесли до наших дней,
Храня, как знамя, как зеницу ока.

		  5
Чечня моя! Дороже не найти
Тебя. Ну, разве что родная мама
Сравнится в том с тобою – мы упрямо
К вам одинаково любовь храним в груди.

Чечня моя! Я все делил в пути
С тобою – и февраль твой черный самый,
И светлый твой январь – его годами
Мы ждали, чтоб тебя вновь обрести.

Чечня моя! Тебя, как рай ценя,
Трудились мы и днями, и ночами,
Как говорится, рук не покладая, –

Работа дома спорилась любая,
И двигала всегда и всюду нами
К тебе любовь сыновняя, Чечня.

		  6
Чечня! В конце двадцатого, в начале
Крутого двадцать первого веков
Потрясена была ты до основ
По воле президентов, генералов.

Чечня, земля твоя вновь задрожала
В боях, смертельных для твоих сынов,
Лишилась ты свободы, славы, снов –
Лет десять смерть кроваво жатву жала.

Но, слава Богу, все же час настал
Вождей и их безумных сотоварищей,
Как тараканы, разбежались все.

И вновь ты, Край Отцов, во всей красе,
Забыв бои, обстрелы и пожарища,
Из пепла к жизни, как орел, восстал! 

ЛЮБОВЬ, ЛЮБОВЬ…

		  7
Нет, о любви не поздно говорить
В любые нам отпущенные годы,
С которой все сомнения, невзгоды
Легко сразить, вершины покорить.

Лишь надо чувства чистые дарить
Ей – величайшей из чудес природы,
Достойные любви слагая оды,
Аллаха за нее благодарить.
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Нам тайну никогда не угадать  
Рождения любви – всегда нежданно
Она приходит к каждому из нас,

Не разбирая возрасты, года,
Врывается в сердца любовь в свой час,
И каждому она всегда желанна. 

		  8 
Любовь – надежная опора,
Когда ты с нею строишь дом. 
Любовь неверная – Содом,
А безответная – Гоморра.

Как разглядеть любовь, с которой
Взлетишь ты высоко орлом,
Когда красавицы кругом
Свои стыдливо прячут взоры?

И кто откроет для начала
Ту не разгаданную тайну
Любви, чтоб не ошибся я?

В одном уверенность моя,
Что без любви ни мир бескрайний,
Ни люди не существовали.

		  9
Как о сонетах лишь заговорят, 
То имена на ум приходят ярких
Поэтов-мэтров Данте и Петрарки,
Собой открыв почетный первый ряд.

Они того достойны: мир весь рад
Читать плоды их воздыханий жарких –
Сонеты их – возлюбленным подарки,
Как жемчуга поэзии, горят.

Поставят с ними в ряд один  Серея,
Камоэнса, Сервантеса, других,
Великие таланты оценив.

Но, многих самомненьем удивив, 
Вдруг оказаться в пантеоне их,
Я никакой надежды не имею..

		  10
Ах, как был прав поэт, когда сказал,
Что-де «любви все возрасты покорны»,
Хотя не старым на дуэли вздорной
Сраженный пулей недруга упал.

И, правда, будь ты стар, и будь ты мал,
Любовь свои пускает в сердце корни,
Как деревце, нежданно и упорно 
На нови  и в разрывах старых скал.

Не потому ли возрасты покорны
Любви, что не стареет все она 
Ничуть за многие тысячелетья?

Не потому ль еще, что радость эта
Создателем нам для того дана,
Чтоб никогда не сохли жизни корни?

		  11
Любви взаимной, верной результат –
Все дети: гордость папина – сыночки,
И радость матери счастливой – дочки,
Играют беззаботно и шалят.

Как весело их голоса звенят! 
Все впереди еще в их жизни – кочки,
Вопросы, восклицания и точки –
Их ангелы еще от бед хранят.
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Мужая год от года, подрастут
Они, строго все предначертанья
Своей природы соблюдая свято,

В свой час, как мы давным-давно когда-то,
На первое волшебное свиданье
Молодцевато к роднику придут.

		  12
Когда раз австралопитек,
Вместо мычания простого,
Вдруг первое промолвил слово,
Он изменил наш мир навек.

И, став мудрее тварей всех,
Преображая мир суровый,
Достиг ведомый силой новой
Высот великих человек..

Всесильно слово – страны сжечь
И возродить из пепла вновь –
То в гневе, то в добре способно,

Мечу иль мастерку подобно…
Но может только лишь любовь
В нем пламя нежности зажечь.

		  13
«Вначале было слово, – убеждает
Всех Библия, – И слово было – Бог».
Но опыт жизни – мудрости исток
И логика другое утверждают:

Когда на крыльях аиста влетает
В мир каждая из человечьих крох,
Она, подросши, повторяя слог
«Ма-ма», и говорить-то начинает.

Вначале было слово «Мама» – значит…
Не потому ли нежным словом «Мама»
Впервые заговаривают всюду,

Из поколений в поколенье, люди –
Что лик ее всегда им близкий самый,
А к Богу путь еще лишь только начат?

		  14
С тех дней, когда молчавшие годами,
Заговорили предки, верю я, 
Что в речи их слова – «люблю тебя» –
И были-то нежнейшими словами.

Сказал их, видно, первобытной даме
Мужчина, шкуру зверя теребя,
Которой модно разодел себя,
Впервые задрожавшими губами.

С тех дней-то и ведется, продолжая
И жизнь, и род, и поколений нить,
В определенные природой сроки

С волнением возвышенно и строго,
Как клятву, как мольбу, произносить
Слова святые те: «люблю тебя я!»

		  15
Нам в детстве, да и в юности порой,
Все, что любви и верности касалось,
Веселой и волшебною казалось
Красивой, романтичною игрой.

И, к ней направив взгляд просящий свой,
Лишь взглядами в любви мы объяснялись,
Но даже слово вслух сказать боялись,
Хотя в душе гудел словесный рой.
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Робел я, оставался без ответа
Мой грустный взгляд. Хотя на целом свете
Одну ее любил, едва дыша.

Все, что любовью мне тогда казалось,
На самом деле просто оказалось
Игрою, что затеяла душа!

		  16
Стал роста человечества основой
Не только первый пламенный костер, 
Не только грубый каменный топор, 
Но, главным делом, сказанное слово. 

Слова же наполняя мыслью новой,
Родной планеты изучив простор, 
В космические дали взгляд простер
Сегодня человек, в полет готовый.

Топтать планет далеких будем твердь
Мы – в детях, внуках  возрождаясь снова,
Пока мы, как зеницу ока, речь –

Дар Бога людям – будем все беречь.
Ведь если люди утеряют слово,
Одно народу остается – смерть.

		  17
Светла любовь в семнадцать, как весна.
Сомненья мимолетные сметая,
Любимую красавицей считаем,
Хоть не блистает красотой она.

Ах, как права пословица: для сна –
Постель пуховую не выбираем,
И для любви, что, как костер, пылает,
Не очень-то и красота нужна.

Любовь слепа: ведь сердцем выбирая,
Красавица или дурнушка та –
Не очень разбирается она,

Когда душа романтики полна,
Когда она наивна и чиста,
И в ней мечты, как ангелы, витают.

		  18
Я в юности считал, что навсегда
Влюблялся, но разлука приходила
И, как болезнь, любовь вся проходила –
Без боли, без обиды, без следа...

Но день и год мне памятен, когда
Она со взгляда первого пленила,
Наполнила любви волшебной силой,
Взойдя в душе, как верности звезда.

Взрослел я. Но с годами, иногда
Я вспоминал те солнечные чувства,
Что окрылили в юности меня.

Взрослел я. И взнуздал однажды я 
Навечно эти молодости буйства,
Уже влюбившись точно – навсегда.

		  19
Любил и ревновал девчат немало,
Пока однажды не столкнулся с той,
Кто словно свет в окне, моей судьбой,
 Подругой жизни верною не стала.

С тех пор  плывет наш плот, хотя бывало,
Казалось нам, наедине с собой,
Что разобьется он о быт, порой
Встававшим над судьбой девятым валом.
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Бесился долго я – все было мало,
Пока однажды взглядом не взнуздала
Она меня решительно и смело.

Все было в жизни: поле, спуск, подъем,
Но  ни она, ни я ничуть потом
О выборе своем не пожалели.

		  20
А жизнь была со мной всегда крута:
Она и кнут, и пряник применяла,
Но пряника обычно было мало,
Все больше доставалось мне кнута.

Паническая часто суета,
Покоя, сна лишив, одолевала,
Когда сильнее боль кнута бывала,
А пряник проносили  мимо рта.

Но, несмотря на тяжесть испытаний,
На редкость ласки, частоту битья,
Я не сломался, выдержал, окреп.

Своей рукой свой добывая хлеб,
Почти что всех вершин достигнул  я –
Своих желаний, целей и мечтаний.

		  21
Судьба была не сладкою моя,
Когда едва-едва я в жизнь вступал,
И в жизни ничего не понимал –
Был увезен в далекие края,

Невинную судьбу перекроя.
Там, на чужбине, голод, холод знал.
Упрямо, как татарник, подрастал,
Врастая цепко в жизнь корнями, я.

Хотя в суровых буднях вырастал, 
Хотя  соблазны были, но ни разу
Не оступился я – меня берег

Всегда и всюду Милосердный Бог.
Ему-то, как и каждый, я обязан
Тем, что в жизни человеком стал.

		  22
Как может, каждый человек живет:
Кто жизнь свою не мыслит без работы,
Привык трудиться до седьмого пота,
Тот для нее возможности найдет.

Другой, от лени отпустив живот,
Работая без искры, без охоты,
Причины ищет всякие и ходы
Отлынивать от тягостных работ.

Тот, все мечтая беззаботно жить,
Пословицей простой пренебрегает,
Что мудро учит нас, что без труда

Не вытащить и рыбку из пруда,
Что и небесной манны не бывает,
Коли трудом ее не раздобыть.

		  23
На семьдесят семь лет приблизясь к смерти, 
И жизненный проделав долгий путь,
От гордости мне распирает грудь,
Что по земной еще хожу я тверди.

Хотя все было в трудной круговерти:
То – радость, то – ни охнуть, ни вздохнуть...
Не разочаровался все ж ничуть
Я в жизни, что зигзаги часто чертит.
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Меня учили с детства мать с отцом,
И жизнь учить меня без снисхожденья
На молодость, неопытность любила,

Что надо жить всегда своим трудом…
За то благодарю их, что ученье
Всегда звездой мне путеводной было.

		  24
Любовь должны мы все боготворить,
Как старости не знающее чудо, 
Хоть родилась в те дни, как стали люди
Ходить, и чувствовать, и говорить.

Она все продолжает юной быть…
Хотя ей сотни тысячи лет уж будет, 
Любовь, не изменяясь в громе  буден,
Все вяжет непрерывно жизни нить.

Стареют страны, времена, народы –
И, становясь мифическим явленьем,
В небытие уходят не бесследно…

Как вечность, лишь одна любовь бессмертна,
Что, возрождаясь с каждым поколеньем,
Все молодеет, как весной природа.

		  25
Как не терпелось в детстве взрослым стать,
Как каждый день завидовал я старшим, 
Уже самостоятельными ставшим, 
Своим отцам и молодцам под стать.

Как не терпелось мне в строй старших встать,
В изгнании и смерть, и горе знавших, 
Но духом в испытаниях не павших,
Чтоб, как они, любовь свою встречать.

Как много в годы те людей спасла
Любовь – надежду, стойкость, радость, силу 
И веру в справедливость им даря.

Стать взрослым потому спешил и я,
Чтоб и меня любовь на крепких крыльях
В счастливое грядущее несла.

		  26
Нет, никогда не поздно нам служить
Любви высокой, чистой благородной:
Она жила века, живет сегодня
И до конца планеты будет жить.

И мы всегда должны готовы быть
Все к встрече с крохой,  вечно беззаботной,
Которая когда и где угодно
Стрелою сердце может поразить –

Что прилетает без предупрежденья,
Цель точную свою определив,
И чувство, неизвестное с рожденья,
  
В твоей груди нежданно пробудив.
И станешь весь любимой верной тенью
Ты, рыцарем себя вообразив.
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Синготтехь – са декъаза, синшортехь – 
са тIома!

Сан ирсе шераш, маржа, аб-аббделц 
долчу ирсаца, цхьа а йист а йа доза а 
доцуш, цIийеллачу анайистехь геннара 
Iена серло санна, воккхавер дукха тIех а 
Iенаш… доладалар а дара циггара, сай-бодий 
хотталучу (берана ша бер дуйла а ца хуучу) 
геналлера, тхо кегий бераш долуш, сой, изий 
– Хедий, сой…

– Во-о, Хизир! – аз хеза цхьанхьара, 
цхьанхьа, генна дIадоьду аз.

 Сой,  Хедий гIундалгIашна йукъехь 
тхойшиннан жима цIа а дина, ловзуш ду, 
массарех а къайла а даьлла. 

 Аз йух-йуха а кхойкху. Суна сайн цIе хеза, 
цхьана кхечуьнга кхойкхуш санна.

 Суна Хеда мила йу а йа иза хIун ду а ца 

хаьа, гуттар а тхойша цхьаьна хилар доцург, 
садайча а, сарахь а, дIадижа дIасакъастталц 
цхьаьна.

 Хедин цIа нийсса тхан цIийнан дуьхьал ду, 
йукъехь некъ а болуш.

 Сийна бай а бу кертан йаххашца, бай тIехь 
йежаш москалш а йу.

 НIаьна-москал йусайелла хуьлу.
 Тхойшиъ цунна улло даха ца даьхьа, 

йуьстахуо лаьтта,  цуьнан къамкъаргах 
охьакхозучу сийначу буьргалгашна тIе 
пIелгаш а хьежош. 

 Москало: «Къор-къор-къоррр!» – до.
 Тхойша делало, вовшашка а хьоьжуш, дада 

кийчча.

 Со нене хьастало буьйсанна, оьгIаз а оьхуш, 
Хеда вайна йита, схьайалайе, бохуш.

 Нана йоьлу.
 Со велха озало.
 Нанас хьосту:
 – Хьо воккхахилча, ас хьуна схьайалор ма 

йу Хеда, хIинца дIавижа, – олуш.
 Суна набкхета йа Хедица ловзуш го, 

ченашлахь – машенаш йу тхойшинна, бохуш, 
– кегий тIулгаш дIаса а хоьхкуш.

 Тхойшиъ ул-улло охьахаадо класс чохь, 
цхьана парти тIе.

 Хедин кIайн пазаташ йу, Iаьржа сандалеш а.
 Сан мокха ши ботенг йу, нанас эцна.

БЕКСУЛТАНОВ Муса

Нохчийн меттан Шо

БАЬЦЦАРА ГIАНТ
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 Децас – Раиса Васильевнас, – иза хьехархо 
хуьлу – гIазкхийн мотт буьйцу:

 – Дорогие дети, положите руки на парты и 
смотрите сюда! – олуш.

 Тхуна цо хIун боху а ца хаьа, «дети», боху, 
дош доцург.

 Цо уьн тIе цхьаъ-м йаздан букъ берзийча, 
тхо вовшашка хьуьйсу, деладала а гIерташ, 
йуха тхайн цIенчу хIумнашка а хьоьжуш.

 БархIалгIачу классехь массарна а хууш бу 
сан, Хедин безам. 

Иза дуьйцуш а, хоттуш а йа тамаш беш а дац.

Наггахь, цхьацца зудчо: «Шуьшиъ йиший 
воший-м дац?» – хотту тхойшинга ишколера 
догIуш.

Хеда цIийло.
Со воьлу: «Дац», – олуш.

– Суна-м ца лаьа хьан йиша хила, – олу 
Хедас кхано, тхойша схьадогIуш, цу зудчуна 
дегабаам беш санна.

– Суна воша хила а ца лаьа! – со Хедина 
бIаьра хьожу.

Тхойша соцу, вовшашка а хьоьжуш.
Суна Хедин бIаьргаш го, цкъоцкъамаш, 

жимма делладелла балдаш цуьнан, кIайн 
цергаш а.

– Ва, Хеда, ма хаза йу-кх хьо… иштта хаза 
хIунда йу-кх хьо тахана…

– Тахана бен йац со, йаций? – сацало Хеда.
– Йу, йу, гуттар а йу, гуттар а! – со воьлу. 
– ТIоьрмиг схьалохьа, – олу ас, – соьга 

бахьийтахь…
– Ма луохьа… царна хуур ма ду… массарна а.
– Хаийтахь! – олу ас.
Хеда йелало, ши бIаьрг а боьлуш.

 Тхойша гуттар а цхьаьна хуьлу, дехачу 
дийнахь хилла ца Iаш, садайча а, сарахь а, 
Iаржйелча а – дIадижжалц, – церан куора 
хьалхахь долчу баьццарчу гIантахь Iаш. 

 Урокаш а циггахь йуьйцу охашимма, 
бIогIам тIерачу стогаран серлонехь, Хедас 
сих-сиха чухьодуш, тхойшинна баа хьокхам 
а, кхин а, важа а йохьуш.

Хедин нана – Седа, – йела а йоьлуш, 
тIехйолу, новкъарло ца йан гIерташ.

Тхойша ший а хьалагIотту цунна – Хеда ас 
гIаттайо.

– Охьахаа ший а, охьахаа… – схьа а ца 
хьожуш, тIехйолу, шен йелар а лечкъош.

Ас Хедига:
– Хьо хаза йоI-м йу хьуна!
– ДIавалахь, – олу Хедас, – ма хьежахь! – 

йела ца йала гIерташ, ши бесни а горгайой.
 Цул тIаьхьа йуха, бIаьста, тхойша итт класс 

йаьккхина долуш, зударий оьху церан керта, 
цхьа зуда го суна сих-сиха ХедагIаьрга йогIуш 
йа дIайоьдуш.

 Хедас иза шен ненашича йу, олу, гIалахь-м 
цхьанхьа туьканашна тIехь цхьа хьаькам.

 Цо Хеда гIала охьайуьгу, нана дуьхьал 
йоллушехь, техникуме заочно деша йохуьйтуш, 
туькана чу балха а хIоттайой.

 Хеда сих-сиха цIа йогIу, ша туьканахь 
Iемаш бен йац, кIиранах кхо де бен даккха а 
ца деза шен, олуш.

Тхойша цхьаьна хуьлу, хьалха санна.

 И аьхке охашимма цхьаьна йоккху, уггар а 
сирла, хаза денош, тхайн классерчу берашца 
цхьаьна, ишкол а йа урокаш а, хьехархой а 
боцуш, цкъа цхьанхьа дIагуллуш – тхайца 
дешначу берашка, – йуха кхечахьа, буса 
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хьаьжкIаш а, картолаш а йоттуш, цхьаццанна 
кертара Iаьржа хьач а, кхор а, Iаж а бадош.

 Зама йу-йац а ца хаьа, буса дIавижча, 
Iуьйранна самавалар бен, йа денош а – уьду-
ца уьду хууш а доцу, сахилар, садар бен, 
суьйренга йуха са а туьйсуш.

 Хьалха санна хуьлу, хьалха санна, хаза, 
тхойша вовшашна ул-уллохь, гIантахь Iаьчу 
хенахь санна.

 Со истфаке чекх ца волу – историна диъ 
даьккхича, сочиненина кхоъ хаало, конкурс 
дукха лакхара а йолуш.

 Суна кхин бен-башха а ца хета – сан безам 
соьца бу, гурахь, цхьаьна даха, къайллаха 
бина сацам а болуш, шо далийта, бохуш, Хеда 
хьесталушшехь.

Ас сайна, кхин а шо даьлла йолу, къена 
бабушка ца оьшу, олу.

Хеда йелало, бIаьрхиш а кхерсташ.
Йуха со а воьлу цуьнан йеларна. 
Тхойша ший а цхьаьний доьлу.
Дитташ а доьлу, малх а, стигла а…

Со арме вадаво, дагахь а доцуш, цхьана 
дийнахь повестка а йогIий. 

Хеда суна йоьлху, аххIинехь, боккха 
биллинчу шина бIаьргех догIучуьра хи а ца 
соцуш. 

Ас цуьнга, ма йелха олу: хьо сан ма йу, олий.
Морфлоте кхочу: суна сайна а лаьа цига 

ваха. 
Суна и хорма хазахета, салтийн керзови 

эткийл.
 
Ас хIора денна кхоъ, диъ-диъ кехат йаздо 

Хедига, са дилла-дахьа меттиг а боцуш, иза цигахь, 
со а воцуш, ша цхьаъ, сагатдан йисина дела.

 Сан кхаа шарах цхьа шой, ши бутт баьлча, 
кехаташ, соьцу-соьцу-у-уш, саца дуьйлало 
Хедигара, тIехь дукха кIезга дешнаш а 
хуьлуш, жоп дарца, хье а луш.

 Со ца кхета.
 Ас кехат дохьуьйту.
 Жоп ца догIу.
 Со хьоьжу
 Ас кехатца сайн классерчу кIанте, хIун ду, 

олуш, хотту тIаккха.
 Цо, Хеда маре йахна, олу, муха-хIун ду, 

ца хаьа шена, цхьа IалгIож-м йуьйцу цара цу 
йукъехь, олий. 

Со ца теша.
Суна теша ца лаьа. 
 Хедин доттагIчуьнгара кхочу кехат цул 

тIаьхьа, бIаьрхиш ца соцуш, йаздо ша, къаьхьа 
къурс, ши къематде дуьйцуш.

 Цо Хеда кIелхьара йоху: гIаларчу цуьнан 
гергарчару наха, ца луъушехь, тешнабехк а 
бина… зудий, бераш долчу стаге… иза цигахь 
Iийр йолуш а йац, бохуш.

Суна Хеда хаддаза гIенахь го, хIора буса 
гуш, хIора буса, самаваларх бала а хуьлуш.

Ас са доьтту, дIа ца вуьжуш, хIетте а го, ши 
бIаьрг тIекъовларцанна, геннара гуш, суна 
тIейан кхоьруш санна, со вистхилча, дIа а уьдуш.

Суна гуттар а суо хила лаьа палуба тIехь, 
цхьа а воцчохь, буьйсанна а суо цхьаъ.

 Хьаьакамо ца вуьту, хIун хилла хьуна, цIера 
кехат деана, бохуш хоьттуш.

ХIурдакема Батумин берда йисте хIоьттича, 
хьо палуба тIера хьоьжу гIали чу. 

Накъостий хьуна реза бац, шайца сакъера 
ца вогIу, бохуш.
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 Цкъа цара шайца вуьгу хьо, ца вагIахь, хи 
чу кхуссур ву, олуш, чIагIо а йой.

 Ахь дуьххьара вино молу, цигаьрка а узуш 
дуьххьара. 

 Хьуо хIурдакеманна тIе схьа муха веъна ца 
хаьа хьуна йа схьа муха валийна а.

 
Со цIа вогIу, кхо шой, вуьрхIитта дей даьлча, 

Iаьржа хормий, чамди чохь Хедин кехаташ, 
альбом а йохьуш, суо йуьртахошна дIа ца 
гайта – Хеда маре йахарна, – Iаржйаллалц 
гIалахь собар деш, такси чу тIехьа дIа а 
лечкъий.

  
 Йурт ша ма-йарра хуьлу, хIетахь санна, 

иштта хаза.
 Са дIалоцу, ураме кхаьчча, сой, Хедий 

дедда-хьаьдда лелла сийна бай гуш, дитташ 
а, церан гIант а куора кIелахь.

Со чуьра ара ца волу, нене, со цIавеънийла, 
ма хаийта, олуш, цхьа тамашийна – хIара 
дерриг а, – ирча гIан долуш санна хеташ, со 
хIинц-хIинца самавала везаш санна.

 Ас нене хIумма а ца хотту Хедих йа нанас 
схьа а ца олу.

 Нана сох уьдуш санна хиэта цкъацкъа йа 
суна реза йоцуш санна.

 
Дей-буьйсий дIадаьллачу шоллагIчу 

Iуьйранна – со вижина Iуьллуш, – нана 
цхьацца леткъамаш бан йолало, хьо цхьанна 
гахь, ша нахе хIун эр ду, эхь дац иза, кху чу а 
лечкъина, бохуш:

 – Вало, хьайна тIе кхин бедар а йухий, эцца 
Висхига а, Идрисе а вистхила, Седа йолчу а 
хIотталахь, – олу цо йуха, цхьа бен а доцуш 
санна, – йоI йеъна цуьнан – мисканна, – ши 

кIира хьалха йитина цIа, куога йахаза йолу 
йоьIан-хIума а йолуш, карахь, – олий.

 Со вагийча санна вуьсу, Хеда йитина, аьлла, 
хезча, сайн нене, Хеда маре йахар а хьахо ца 
хIуттуш, Iийна волу.

 
Со дуккха а вижина Iуьллу, цхьа а ойла а, 

Iалашо а йоцуш, кийрахь цхьа лазар иккхича 
санна, цхьа Iовш долу, деста лазар.

 Суна, боккъал а, лазар хьоду.
 Со цу дийнахь а ца волу ара йа цу буса а, суо 

гойтуш, наха бен болчу «кадамех» лечкъаш.

Нана кхоалгIачу Iуьйранна, боккъал а, лен 
йолало, шипанера чуьра сан мацах хилла 
бедарш схьа а кхуьйсуш суна:

 – Эхь дац иза, ворхI велла хьан?! Царел 
дукха хIума ма дац кху дуьнен чохь, цу хьаж 
тIехь бехчилгел дукха хIума! – олуш, Хедин 
цIе а ца йоккхуш.

 
Суна халахета, цо иштта аьлча, уьш дуккха 

а бу, аьлча, Хеда саннарш – дуккха а.

Бедарех цхьа а тIе ца йогIу – хеча а, коч а 
йа кастом а.

 
Цу дийнахь, делкъал тIаьхьа, сайн морфлотан 

хормица араволу со, нанас, баккхийчарна – 
кара-куьйга кховдайан – сом, эппаза а лой.

 ТIаьххьара Седин ков тотту ас, жимма 
хердеш.

 Сийна бай го, жима цIа а, тиша рагIу а.
 Лохачу гIантахь, хьалхахь лаьттачу боги 

чохь жиргаш йукъера кхоьаш схьайохуш Iаш 
Хеда йу, цуьнан пхьаьрсах тасаелла лаьтта 
жима йоI а, кIайн кIозалш а кхозуш.

 Со чоьхьаволу – дIакъовлалуш, – утармана 
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тIекхеттачу кевнан тата а оьккхуш.
 Хеда схьахьожу:
 – Ва-а, Дела! – хьалагIаттарца, мохь болу, 

йада дагахь, тоха а луш.
 Бер дужу.
 Охьахуу йуха ша хиллаче, охьакхеташ 

санна, сиха, бер улло ирахIоттош, йуьхь тIе 
лаьцначу шина куьйгаца голашна тIе бертал 
а йоьдуш.

 Цхьа деса гIант а лаьтта, букътуху гIант, 
гIевленга тиша кортали а кхозуш.

 Суна Седа дагаоьккху – Хедин нана.
  Со улло тIе воьду Хедина.
 Хедин белшаш эгош го, цкъа горглуш, йуха 

йетталуш.
 Бер соьга хьоьжу.
 Хан йолу.
 Суо Седина гарна кхоьру со – Хедин нанна, 

– шен доьхначу дагца, кхин со а цунна кхузахь 
гарна.

Со Хедига хьоьжу, цуьнан кхийсалучу 
белшашка, месашка а, цо хIинц-хIинца цхьаъ 
аларе са а туьйсуш.

 Со Хедас цхьаъ олийла хьоьжу, цо цхьаъ-м 
аларе – йа дIагIуо, йа къинтIера вала, аьлла йа 
шен бехк бацара…

 Иза йоьлху, йист а ца хуьлуш, йуьхь а 
лачкъийна. 

Со Iадда лаьтта, воха а воьхна.
 Суна цунах къахета, йуха сайх а, цунах 

санна.

 – Ма йелха, – олу ас, цуьнан цIе а ца 
йаккхалуш, схьаэккха санна детталучу дагца, 
– ма йелхахь... суна хьо…

 Хан йолу дукха
 Суна дийца лаьа, дуккха а дийца.
 Соьга дийца ца ло.
Суна Хедин месаш го, кIарула Iаьржа, йеха 

месаш, лам буьхьера дохк санна, букъатIехула 
чуйийшина.

 Со, дIаваха, хьалагIотту, цуьнга хьоьжучуьра 
кхин са а ца тохалой.

 – ДIа ара… араволу со, – хаздо ас, уьш 
тIаьххьара ца хила лууш, и дешнаш тIаьххьара, 
– …суна хьо бен, цхьа а… цхьа а ца оьшу…

 
Со кех волу, дегI догуш санна хиэташ, сенчу 

цIарах догуш санна.
Ков тIекхета татанца.

Суна гIант го, тхойшина гIант, соьга, 
бехкала дахча санна, хьоьжуш.

Цхьа гIовгIа оьккху букъатIехьашха, 
цхьа узарш, ирча мохь, йуха «ахIи-ахIи» – 
кхерсташ.

 
Цхьа дассало дерриг йа йуха а ирсах дуза, 

цкъа мацах, хIетахь санна, хIара доккха дуьне 
духуш, хьо цхьаъ бен, дийна ца висича санна, 
хиэташ, кху доккхачу дуьнен чохь – дийна 
висина – со цхьаъ…

I6.02.2020 шо
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АХТОБУС ДӀАЙАХЧА…

Пхи минот йиснера ахтобус дӀайаха.
Шопар а Ӏара, руль тӀе дехкинчу пхьаьрсаш 

тӀе корта а биллина, дӀаваха хан тӀекхачаре 
хьоьжуш. Цхьацца-шишша стаг а волура 
ахтобуса тӀе, чуьранаш хьалаайлора, цаьрга 
охьаховшар доьхуш, куьг а ластадой, сихха 
охьахуура хьалаваьлларг.

ДӀанехьуо ши-кхо зуда а Ӏара, вовшашна 
тӀеттӀа а таьӀна, мотт-эладита деш, новкъа 
дӀасалелачу адамех шайна вевзарг нисвелча, 
цунна йелааьшница корта а таӀош.

Куора йуххехь Ӏачу жимачу зудчуьн 
куогашкахь  лаьттачу  кехатан  йаьшки 
чуьрчу куотамийн кӀорнийн цӀир-цӀир а 
дара хезаш.

Шопаро эххар а ахтобус латийра, массуо 
а, шаьш Ӏаччохь, йовхар тухуш а, кучан кач 
нисбеш а, гӀантахь дӀасахьакха а луш.

Йуха, кхеран ахтобус дӀайолайала тохайелча, 
цхьа «Зил» олу машен сецира, цхьа жима зуда 
хиъна Ӏачу ахтобусан корехь, аьлча а, жимма 
тӀех а оьккхуьйтуш, сацийра-кх оцу стага, 
шен цхьа хӀума-м охьайоьжча санна, къорра 
тормозаш а тухуш.

Зуда дӀахьаьжира, цеце йа оьгӀазе къаста 
йиш йоцчу хьажарца.

Шега хьоьжучу къонахчуьн йуьхь гира 
зудчунна, бӀаьргашна тӀетаӀийнчу хурашкица 
йиснарг а къайлайаьккхина йуьхь.

Къонаххий, зудий машенийн куьзганех 
чекххьоьжура вовшашка, цхьа кхоьруш, ца 
тешаш йа теша а ца лууш санна. Церан хьажар 
дӀайолайеллачу ахтобусо, дӀасаозийна, пха 
санна, дахдеш, вовшахдаьккхира эххар а, цкъа 
мацах хӀара шиъ вовшах ма-даллара.

ХӀара хӀетта, итт класс а йаьккхина, заочно 
деша йаха кечлуш йара пединституте, хан 
йилла шена, бохуш, карзахваьлла хӀуьттуш 
Ӏарби а волуш. Кхуо ша цкъа деша дӀахӀоттийта, 
бохура, экзаменаш дӀа а йелла. 

Ӏарби кхунна бархӀалгӀачу классехь дуьйна 
тӀехьийзаш а вара, йерриг йуьртана а хууш. Кхуо 
буьйсанна йора Ӏарбих йолу ойланаш, массо 
а гӀуллакх дина а йаьлла, ша дӀайижча. Ӏарби 
везара кхунна, чкъург санна, хьийзина, Ӏаьржа 
месаш а йолуш – къиэгаш Ӏаьржа месаш – гуттар 
а шена велавелла, цӀе санна сиха волу Ӏарби.

«Сан тайниг, – олура цуо кхунах, – сан 
жима тайниг!» ХӀара йелалуора, беснеш тӀе 
кӀаьгнаш а хӀуьттуш. 

– Ма йелахьа, – олура Ӏарбис. – йелаеелча, 
кхин а хаза ма йу хьо, сан тайниг! – олий.

Кхунна шех эхь хиэтара, йела ца йала 
садеттачу. 

Кхуьнан нана чӀогӀа дуьхьал йара цу 
захалонна, Ӏарбин дейиша, и сурт санна 
хаза диъ бер долуш Ӏаш йолчу шен шичина 
тӀейеъна, бохуш. Нанас кест-кеста кхунна 
тӀехтухуш кхин цхьа хӀума а дара, Ӏарбин 
деда, мацах, нохчийн цӀера а бахале, гӀалахь 
метишкашна хьаьмцаш бохка эхар.

Кхунна цуьнан бала а бацара, цу хьаьмцашца 
а йа шен ненан шичина тӀе йаханчу Ӏаьрбин 
дейишица а.

Кхаьршинна цхьаьна хаза дара, Ӏарбиний, 
кхунний, дийнахь цкъа гар хилча, вовшех Ӏаба 
а ца Ӏебаш, дийца шортта хӀумнаш а карадеш.

– Сан стувешина жимма реза вац со, – 
олура Ӏарбис. – Ван-м ша ледара кӀант вац 
иза… Ледара хиллехь, нехан зудчунна тӀе 
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а хӀоьттина, Ростохарчу масех милцочунна 
йеттар а йацара, шиннан мохчал а кагдеш, – 
олий.

Кхуьнан ваша чӀогӀа леташ вара, ловзаргахь 
халха ца вала, хьаннах а летар а волуш. 
Оцу милцинерашна йеттарх пхи шо хан а 
йаьккхина, цӀа веъча, къаьркъа а, маха а, 
молханаш а – корта бахош мел долу хӀума – 
дерриг а лелош вара иза, бухарчу кхаа берана 
тӀе – шар-шарахь – оцу зудчуьнга цхьацца бер 
а дойтуш, ден-ненан пенсех кайетташ Ӏаш.

Делан хьан аьлла, сом тӀедогӀу хӀума лелор 
долуш и кхеран нус а йацара.

Цу йуккъехула дада вийра, тӀеман ветеран 
хиларна шена йазйинчу «Запорожца», нана 
улле а хаийна, гӀала вахча, тӀе машен а тоьхна, 
ненан ха а кагдеш.

Кертахь мел долу хьайба – цхьа йетт, кхо 
эсий – тезетана дӀадахара.

«Несан кара ма йахийталахь со», – бохуш, 
мохь хьоькхура нанас хӀоразза а, лулара 
йоӀ кхуьнга кхайкха моссаза йогӀу, кхуьнга 
кхойкхург Ӏарби вуйла а хууш. 

Цу къеллиний, модашний йуккъера шен 
нана а, керт а кӀелхьаръйаккха гӀерташ, кхуо 
ца лелош хӀума а ца дитира, бӀаьста саллораш 
лелош, цу йуккъехула совхозан буракашна 
асар деш, йуха сушилке дала хьаьрса хьечаш 
дохуш, Ӏай кхаба ши шинар а хӀоттош. Йа 
вешигара, несера, вешин берашкара «схьада» 
бахар бен, хуьлуш цхьа а гӀо а доцуш.

Нана, кхойтта шарахь меттахь а Ӏиллина, 
йелира, тезетана, узуш болу цхьа йетт боцург, 
кхин тӀаьхьа ден биъ куоган хьайба а доцуш.

Ӏарбис кхуьнан нана йалале диъ шо хьалха 
зуда йалийра, кхуьнга шега йуола, бохуш, 

масех шарахь дехарш а дина: «Хьан нана а 
цхьаьна лелор йара вайшимма, иза вайшиннан 
бен, кхин цхьаннан а бала бац, сан, хьан бен. 
Хьан нана – сан нана а ма йу, сан тайниг», – 
бохуш, кхунна дукха хьеста а велла.

Кхуьнан нанас иза аьттехь а ца дитира – ша 
невцан цӀен тӀехь, ворхӀе а дех нах кхардош, 
Ӏуьллур йац, аьлла.

Кхуьнан ткъе цхьайтта шо дара, нана йелча. 
Кевстиг санна йара хӀара, цхьа а дилхан хьаса 
а боцуш диэгӀа тӀехь, нана хьал-охьа ийъина, 
берриг букъ а лозура. Йуьхь тӀехь, ши бӀаьрг 
бен, гуш хӀума а дацара.

ХӀора денна ийгӀина оьхуш нус а йара, 
кӀоштахь гучу моссаза волу, пхийтта де-буьйса 
туохарца чувуллуш кхуьнан ваша а волуш.

Нус, цкъа ийгӀина йахча, бутт, ши бутт 
баьккхина бен, йуха а ца йогӀура. Кхунна лело 
йалх бер дуьсура, иштта а кхуо кхобуш долу.

ХӀара эр санна, хьаьддий-йеддий йара, ша 
жимачохь муха хилла, кхунна шена а дага а 
ца догӀуш.

Кхунна тӀе кхин цхьаммо а захало а ца деара 
йа тергал а ца йира цхьамма а, ша кхуьнан ден 
хеннара волчуо бен. Цунна а ша лелавайта бен 
ца оьшура хӀара.

ХӀара сарахь, Ӏаржйелча, уьйтӀарчу кхура 
кӀелахь Ӏара, мохо хьедечу цуьнан шогачу 
патарийн шабаршка ла а доьгӀуш, ламазашна 
тӀаьхьа суьлхьанаш а дохуш, набарна букар а 
йоьдий. ГӀенаш а гуора, дукхахьолахь – нана. 
Ша несаца ма йита, бохуш, дийна йолуш ма-
йелххара, кхунна йелха а йоьлхуш.

Йуха Ӏуьйранна са а хуьлура, сарахь са а 
довра. Кхаьрга стаг а ца вогӀура йа хӀара дӀа а 
ца йоьдура цхьанхьа а, цу кертара арайаьлла ша 
оьшуш йа ган лууш стаг воций а хууш. Кхунна 
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арахь – шайн кевл арахь – инзара хийтара, 
масийтта шарахь ненаца чохь а йаьллина, 
нахаца бийца мотт а йа хӀума а доцуш.

Кест-кеста ваша зудчух лиэташ хезара, 
йуха дӀасайеттачу неӀаршца нус ийгӀина 
а хьодуш. Жима ши бер кхуьнца дуьсура, 
вуьйш нехан керташкара хасстоьмаш лачкъуо 
а оьхуш буьйсанашкахь. 

Воккхах волу вешин кӀант, диъ шо а тухуш, 
чувоьллира, ша буса куорах чу а ваьлла, 
лачкъийна долу нехан кузаш духкуш, базарахь 
гучу а ваьлла. 

Нус тӀаьххье а шен цӀа йахара, вуьрхӀитта 
шо долу йоӀ а эцна шеца, кхунна шен цӀийндай, 
диъ бер а дуьтуш, кхаба, Делан денна вашас 
тӀехьерчо декхарш а. 

Чохь – биъ пен, цхьа паднар, неӀ кагйелла 
шипонер йоцург, га хьовзийча тӀелата кхин 
хӀума а дацара, вашас – хӀара чуьра ара моссаза 
йолу – кхунах къайлах дӀайоьхкина. Кхуьнан 
шен пальтой, ши коч а лулахошкахь йара, 
вешех къайлайаьхна. Божал чукагделлера, 
тхов тӀе а кхиэташ. Керт а йара, ца йожийта, 
гӀортуораш а гӀортийна, лаьтташ.

Кхаьрга цхьа а стаг ца вогӀура.
СагӀадоьхург а волура тӀех, чу а ца хьаьвзаш.

Кхуо Ӏай бӀаьстене сатосура, хӀума дӀайуьйр 
йара-кх, олий, бӀаьста гуьйрене а хьоьжуш, 
картол-хӀума Ӏалашйер-кх ша, бохуш. Малх, 
цхьадика, хӀора а Ӏуьйранна схьа а кхиэтара, 
йуха, сарахь, бехха чу а бузуш. 

Иштта са а довра, са а хуьлура, урамера схьа 
берийн аьзнаш а хезара.

Цхьана Ӏуьйранна, маццахлера шира мохь 
а, кхоьш а йоьхкина, котаман кӀорнеш эца 
кӀошта базара йахара хӀара, лулахошка 

ша дӀайиллина дарин коч а йуьйхина тӀе.
Йуьрта цӀа богӀу нах гулбаларе хьоьжуш, 

ахтобус кӀоштан социйлехь сецна лаьтташ, 
ша хиъна Ӏачу гӀантан куорах Ӏарби гира 
кхунна. Йоккхачу машено тормоз тухуш, тата 
а хезна, хӀара дӀахьаьжча, Ӏарби вара кхуьнга 
хьоьжуш, бӀаьргашна тӀе хурашка а таӀийна. 
Кхуьнан са, бераша къахкийна кхокха санна, 
тохаделира некхехь, йуха пхенашца дӀадахара, 
дегӀе цхьа марзо а, зовкх а хьодуш. Кхунна ша 
а, хӀара дуьне а – массо а хӀума дицделира, 
ишколехь шай, шен мокха шола коччий, 
кӀайн фартук дага а йогӀуш, «Ма йелахьа, сан 
тайниг, йелаелча, кхин а хаза ма хуьлу хьо!» – 
бохуш, шена вийлина Ӏарби а цу бӀаьста, шен 
берхӀитталгӀа шо долчу ирсечу бӀаьста, хӀинц-
хӀинца, экзаменаш дӀалуш, аттестат схьа а 
эцна, заочно институте деша а хӀоьттина, 
Ӏарбига маре йаха ша кхаьбна сатийсам а…

Ахтобус йуьрта дӀакхаьчча, нахацанна 
охьайоьссина, йолайелла жимачу гу тӀе хьала 
а йаьлла – кхуьнан цӀа гунна лаха чохь дара – 
йухахьаьжча, генайаьлла гӀала охьайоьду ахтобус 
гира йоӀана, оцу мӀаьргуонна, кехатан йаьшки 
чохь хилла шен котаман кӀорнеш дага а догӀуш.

Иза баца тӀе охьахиира, ши пхьарс гуолашна 
тӀе буьллуш, корта аьтто бесница пхьарсашна 
тӀе а биллина.

Цунна генна лахахь баьццар-сийна йарташ 
гира, шайн бошмашца, сирникан ботт санна 
хиэташ, некъан тай лаьцна йоьду можа ахтобус 
а. Кхин хӀумма а ца гира йа кхин цхьа а ойла а, 
шена иштта хиъна Ӏаш хаза хилар бен, ша цхьа 
жима бер долуш санна хиэташ, туькана йаханчу 
нене хьоьжуш Ӏаш, иза гучуйоллушехь, йедда-
йедда дуьхьал а йахана, цунна маракхета.

1987–2022 шш.



17

ИЭШАМ

Цхьа аьрха йоI ловзаргахь – тIам тIомах 
къехкорца – хелхарехь ма-хьийззара, малх 
бузале йа бузуш, кхар кхеттачу дечига 
тIехь, йуьйцинчу кертах букъ а товжийна, 
буьртиг тIе буьртиг бужуш, суьлхьанаш 
дохуш Iачу къаночунна динбекъа гира 
беречуьнца, пурхаллехь некъаца ловзуш.

Дин къуона бара, бере жима, къано дукха 
къена а вара, малх бузуш, маьркIажехь – сел 
уллехь мел хилларг, бIаьрсина дIа гена а даьлла, 
– ойланца йуца ойла а хьаьдда: «ДагадогIий 
хьуна?» – ала-хатта шен шерийн накъост а 
воцуш, ша Iачу къонахчун бIаьрса кхуьйлира, 
суьпачу хин тIадамо кхолийна хилла бIаьрса.

ХьалагIаьттира, халла тасалуш, букъ 
нисбеш, гуола лесташ. 

Куьг айъира беречуьнга. 
Дин терсира, бере сецча.
Боцца терсира, вотанца санна, ког-куогаца 

хуьйцуш, «харр» хазош, гаьллаш Iуьйшуш.
Жима стаг сихха, вагийча санна, лаьтта 

воьссира лекхачу динара, къоначун суьйре 
дика йеш, ког-куогах къехкорца, ловза лелха 
дин сацо а гIуртуш.

Воккха стаг гIийлла тIевеара, жимачу 
стагера урх схьа а лоцуш.

Дин хьаьстира, дас воI санна, мел-меллаша 
хьостуш, коьртера охьаволавелла, дайн куьг а 
хьокхуш тIе: «Эр ду иза дадин, – олуш, – шен 
дадин кIант ву иза!»

Дин терсира, халла хезаш, вотанан тохарца 
санна, ког куогаца кховсуш, «харр» хазорца, 
меллаша туьйш, къаночун куьйга кIелахь, 
йоьIан бер санна, дIа а тийна.

Къано а тийра, хьаж динан вортанна тIе 
товжош, ойла шерийн байтамалле а хьаьдда, 

кхоьлинчу бIаьргех охьа суьпа бIаьрхин 
тIадам а керчаш.

ГIеххьа лаьттира йа мIаьргонехь, цIеран 
суй санна, даьгна дайначу шен дахарх лазам 
а хилла.

Беречуьнга, динах гIуоза ловцаш а бина, 
дIавахара ша хиллачу. Охьахиира, букъ а 
товжош.

Вицвелира йа  вайра,  йа  веллачуьра 
денвелира.

ХIара бер дара цхьана хенахь, цхьана хенахь 
– жима стаг а.

Да-нана а дара къуона, бахам а бара, даьхни 
а, хIара бен, кхин бер а дацара, кхуьнга ца йан 
ненан йоI а.

Зама кхин йара, паччахьан зама, кхуьнан 
да вехаш стаг а вара, кху Олхазар-КIуотарахь 
дукха латта шен долахь а долуш, хIара бен, 
кхин тIаьхье а йоцуш, цундела санна, дера 
а вара, зуд-борз шен кIезашца санна, цкъа 
аьлларг – шозлагIа доцуш, динарг бен, ган а 
ца гуш.

Цо йолах нах лелабора шен даьхница, 
мангалца а.

Цу тобанца хIара а вара, йолахойл а тIех 
йолахуо хилла, эцна валийна лай санна, дас 
виллина балхахь валлош, къиза вацош, чехош.

Цхьана  дийнахь  кхуо  шен  хьолана 
резавоцуш, гIам-гIим дича,

– Кхана-лама, со дIаваьлча, хуур ду хьуна, – 
элира кхуьнга дас, – ас тахана хьайна бийриг, 
уоза терза доцуш, дика болх хил-хиллийла, 
– аьлла. 

Бакълийна а хиллера. 

ВуьрхIиттараваьллачу аьхка дас динбекъа 
ийцира кхунна ГIебартара, деши узуш, беза 
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мах а белла, кIора бIаьрг санна, Iаьржа бекъа, 
хьаргIанан тIомах терра, соьналлийца бос а 
керчаш.

– Дин – кхена йоI йу хьуна, кIант, кхена 
йоI санна, хьеста безаш, дин доттагI ларалахь 
хьайн, де эшначу денна кхобуш! – дас жулар 
схьакхоьссира, хIара лаца а ца кхуьуш.

Бекъа йедира.
Да, хьаьвззина, чувахара, кхуьнгахьа кхин 

схьа а ца хьожуш.

Динбекъанах дин хилира, кхуьнах динбере 
а хуьлуш, ханнех диначу божал чохь, ножан 
аннех цIенкъа а йина, кхаьрзина бен, хIоъ 
ца луш, бIаьлг-шекар даош, кIажийн маж 
чIоданца лоргуш, кIежйаьккхина хи мийлош, 
гIад хьаькхначу кха тIехула, йоргIа шарйан, 
дIаса а хоьхкуш.

Йуьртахь йоI кхиира тIаккха, кхуьнан ткъе 
ши шо дузуш, хьоладен цхьа маргIала зезаг, 
бIаьргашкахь мархаш а ловзуш, месашца мох 
а кхерсташ, боларца вота кеглуш. 

Хазаш йара йоIан цIе, Гагин Чопин Хазаш.

Дена ца тайра кхуьнан харжам.

– Ма леста цига, – элира дас, – орам боцу 
гIад ду иза, хIу бехдан воллу хьо! – аьлла.

ХIара ца Iийра.
Ца сецира.
Кхуьнга даго чIир хьейира.

Дас шозлагIа а элира кхуьнга:
– Ас хьоьга сайна хуург дуьйцу, кIант, сайна 

гинарг, айса зийнарг а, и Делий, суой теш верг, 
ас хьайга бохург де, ма йилла кху цIийнах цIе!

Кхунна ца тайра ден къамел.
Даго бехкаш дохура.
Дог кхаьрдара, ца дешаш.

Сарралц мангалахь а ваьллина, сарахьуо йуха, 
хьалха хьаькхначу алах литта а деш, хьиэ а 
велла, хIара маьркIажехь йуьрта чу воьлча, шайн 
кертахь нах гира кхунна, баккхий нах а, зударий а.

Цхьана бохамна шек а хуьлуш, кхуо болар 
сихдича, дIогара нана схьахьаьдира:

– ДIакъайлавала, хIун леладо ахь… – хьан 
дас зуда йалийна хьуна! – олуш. 

Кхунна шен дагах топ кхийти моьттира, 
диэгIах шаьлта чекх а йоккхуш.

ХIара Хазаш йолчу хьаьдира, дуьне мел 
ду цуьнца вада, ден ков-керта йуха ца верза, 
куога акхавала йа стигала тIома гIатта.

Нана йеара кхунна дуьхьал, Хазашан нана:
– Сан йоI зудчунна тIе а гIур йац йа бухарниг 

хилла, кIелахь а соцур йац… хьан нускал а, хьо 
а Дала декъалдойла, кхуза богIу некъ бита! – 
олуш, пен тоьхна, дIа а йолалуш.

Кхуо и некъ тесира, мошанна куьйра санна, 
Хазашана теба а тебаш, буса наб йа дийнахь 
тем а боцуш, хьере а хилла.

Хазаш кхунна кхин ца гуш, схьахиллачу 
керлачу беттан тIаьххьарчу йеарин буса маре 
йахна, аьлла, даьржира, ломан дишнечуьнга, 
ден доттагIчун кIанте, йоссор кху йуьртахь а 
долуш.

Цул хала буьйса дуьнен чохь кхунна кхин йан 
а ца йеара, шен шовзткъе пхийтта шо долуш, 
Сталина къам махках доккхучу шийлачу 
Iай, боьлхучу зударшца, мацалла кхойкхучу 
берашца, гуонаха ха а хIоттийна, бан бекхам а, 
эца чIир а йоцуш, барзо дацой санна, салташа 
ша чехочу оцу декъазчу буса а тIехь.
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КIира даьлча, Хазаш боху нускал, цIа дуьга, 
аьлла, хезира йуха. Диша-Мехка хьала, лам чу.

Кхуо кIелаваха сацам бира, тIамца нускал 
схьадаккха йа циггахь – синах дог ца кхардо – 
са бохучу кIиллочух, хама ца беш, дIакъаста.

Iуьйрре дас, кхин тIера бIаьрг ца боккхуш, 
делкъенга а ваьккхина, жIов а, ленаш а, говр 
а, хьостам а, олуш, божал чу ваьккхира хIара, 
чоьхьаваьллий, ца ваьллий бохучу муьрехь, 
тIаьхьара неI тIекъовларца, арахьара гIуй дIа 
а буллуш.

– Нах кхардо воллура хьо сох, гаур, вуон 
гаур… сийсара дуьйна ахь мерах йетта шок со 
ца хезаш ву моьттура хьуна? – олуш, неIарна 
тIехьара кхин дIа ца волуш, хIара ларван охьа 
а хиъна.

Кхано йуха, малхбуз-ламаз а дина, ша Iаш, 
вистхилира да, генаруо долийна, ала луучунна 
тIе а вогIуш: 

– Хьо жима бер дара, Асхьаб, цу хенахь… 
Iедалх ведда стаг вара со волчохь цкъа 
хьулвелла, массо а метте дIакхайкхина цуьнан 
цIе а йолуш, айкхаваьллачунна диллина 
доккха ахча а дара, цIа а, цIе а, бахам а балла.  
Хан йаьллачу хенахь, цхьана буса тхойша, 
хIокху вайн кертахь болчу кхура кIелахь 
лаьтташ, кертал тIехьара цхьаъ-м охьатаьIаш 
санна хетта, со кевл арахьаьдча, некъо 
гуолатухучохь къайлаоьккхуш хьо стунда 
лаца гIиртина Чуопа гира суна, шен бискъалг 
куйнаца…

Дукха сиха сайн хьаша кхечахьа хьул а 
вина, сайца буьйса йаккха дешича а валош, 
чувеъначу суна, хан йалале, жIаьла леташ 
хезира вайн кертахь, оцу сохьтта йуха Iедало 
цIенна гуо а лоцуш… ас чувалийна дешича 

хилар бахьана долуш, висира со, каторге ца 
вохуьйтуш… мотт Чуопас тоьхнера суна. 
Цу Чуопин да Махьарби – хьалха хиллачу 
баккхийчу нахана а хууш, – моттбетташ 
хилла вара, церан цIийнах болу нах – хIара 
Чуопа йуьртда хиларе терра – гуттар а Iедалан 
балхахь а хуьлуш.

Кху муьжгийн Iедало хIун до хаьий хьуна? 
Кху Iедало, цкъа ша айкх веш, схьалаьцначу 
стеган тIаьхье, кхин дIа ца хоьцуш, ворхIе а 
дех чекхйоккху хьуна, царах иштта айкхаш а 
беш, кIезга-мезга дарж а луш, нахарт-хIума а 
лачкъайойтуш, «Iиъ-миъ», аьлла, уьш бистхила 
боьлча, церан маттах шаьш хIаллакбинчу нехан 
цIерш а йохуш, царна, шаьш шайн къоман 
мостагIий буйла а хоуьйтуш… вайшиннах 
хьакхабала там болуш нах бац хьуна и ЧопагIар, 
жима ву хьо, хьо Iа ганза Iахар бу…цу нахах 
хьакхаделла хIу а хир ду иштта моттбетташ… 
шен къоман мостагIех доьзал кхолла мегар дац 
къонахчо, – ша Iачура хьалагIаьттина, божалан 
неIарна дуьхьалара гIуй схьабоккхуш, чувахара 
да, маьркIаж-ламазна молла кхойкхучу хенахь, 
нускал эцна боьлху замой Диша-Мехка 
дIакхочу хан а ларйина.

Дас мел дийцинарг, кхунна хезаш а, ца 
хезаш а, тIехделира, Хазашан ши бIаьрг бен, 
дуьнен чохь гуш хIума а доцуш.

Божалан гIуй дIабоккхуш, да ламазна 
чувахча, – динна беречун нуьйр а тиллина, 
кевнан гIуркхех лакхара гIуркх охьа а 
баьккхина, шена тIе бедар йуха чувахча – 
да ламаз дина валале, вада, – ваша вийначу 
мостагIчуьнга санна, шега хьоьжу зуда гира 
кхунна.

– Ас дадига дIаэр ду хьуна, – элира зудчо, 
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йелхарна, йуьхь а йистина, лаьттачу, – ахь кху 
чуьра ког арабаккхахь… сан а, сан ден цIийнан 
сий дайа ма гIерта, – аьлла.

– Со хьан а, хьан ден цIийнан сий дойуш вац, 
– кхоьссира кхуо, – ас лоьхург сайн даьржина 
са ду, суо ву ас лоьхург! – аьлла.

Зуда неIаре хIоьттира, хIара араволуш 
хилахь, шен мардега орца даккха.

ДIавижа кеп йарца, кхуо йургIа тIеозош а 
гина, зуда неIарера лакха йоллушехь, цкъа-
шозза кхоссалуш, шен герз схьа а эцна, чуьра 
ара хьаьдда – кхунна тIаьххье зуда а хьодуш, – 
воьддушехь дина тIе хууш, кхуо дин гIорашна 
тIехула кхоссаболуьйтучу барамехь, ден мохь 
бийкира тIаьхьа:

– Ма гIолахь, гаур, йухаверза! – олуш.
ХIара йуха ца вирзира.

Кулсхана-Ирзехула Суорота,  цигара 
дIа Хьорсане, йуха Жайне, Эзахула хIара 
Амкхелла дIакхочуш – Хазаш йигначу йуьрта, 
– кхунна ша хIун леладо ца хаьара, ша хIун 
дан араваьлла, мича Iалашонца, хIун бохь 
баккха… дог ца Iара, даго кхин бохура, дагна 
безам ган лаьара, ша зовкх хьегна безам.

Йуьрта чувулуш, зударий гира, Iуьйранна 
бажа аралоллуш.

Кхуо нускал хаьттира:
– Нускал муьлхачу цIа чохь ду шун? – олуш.
ЦIа лоха дара, гайтина цIа, динца чоьхьа а 

валалур воцуш.
Динан аьрру агIор чукIела керчаш, цуьнан 

дегIаца дIа а ийна, тоьпан йуьхьигца неI 
йоьллуш, хIара динца цIа чу ваьлча, кIайн 
нускал гира кхунна, цхьаьна цхьа беран хIума 
а йолуш, зудаберан хIума.

– Хазаш, – элира кхуо, – Хазаш! – кхин 
дош а ца алалуш. – Дадийта вайша, лахь 

– цхьаьна лер йа дисахь – дуьсур! – олуш.
– Хьо хьера-м ца… ахь хIун… ва Асхьаб… 

нехан цIен тIехь буьйса йаьккхина зуда ма 
йу со хIинца, со хьуна йезна йоI ма йац… 
со дийна йита – вахахьа суна, цхьанхьа ву 
бахийта, – йилхира Хазаш.

Кхунна цунах къахийтира – шен безамах 
– хIара дуьне диттал къа, цуьнан мIара ца 
лазийта, шен сих а вер волуш.

– Сан ца хила кхоьллинчу Дала гIуоза 
йахайойла-кх хьо, Хазаш! – кхуо йезаран 
когашка «дIов-дIов» оьккхуьйтуш, цкъа а, 
шозза а мажар йассийра тIаккха. 

ГIовгIа гIаьттира арахь, маьхьарий а 
дуьйлалуш, нах а гуллуш. 

ХIара шен дин хьовззош, – чоь дукха готта 
хиларна, – ша чу ма-ваххара, пурхаллехь динца 
дIауьйш, чуьра араваьлча, нах лаьттара арахь.

– Хьо мила хилла веана ву? Хьаша ву хьо 
йа мостагI? – хаьттира кхуьнга пхьоьхано. – 
Хьуна диеза хIун диеза?– аьлла.

Кхуо доцца хадийра:
– Кху сан динан кхесах нускалан кIайн 

шифон а йехка, чагIаран кад кховдабе-кха 
динан дега! – олуш.

Иза а, важа а кхочушдира хIусамдайша.

Церан нус декъал а йина – восса динара, той 
даа тхоьца – цара боххушехь, лекхачу динара 
кхин лаьтта лаха ца вуссуш, шина бухкана 
йуккъе охьа, дилха эккхийта санна, динна 
дера шад а тоьхна, кхуо дин Цацахна дуьхьал 
йолчу охьанехьа нийсса чухаьхкича, кхуьнан 
букъа тIехьарчу зударшка маьхьарий девлира:

– Ва-а, нана йала хьан, ма кхоам бара-кх 
хьан… вели шуна… хIара дуьне дилличхьана 
динбере ма ца вахана цу беса оцу тархашкахула 
охьа! – олуш.
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Олхазар-КIотара чу кхачале, хьуьнхарчу 
ирзехь,  собар деш, Iарж а йалийтина, 
маьркIажний, пхьуьраний йукъехь – тата 
ца дан – кевнан гIораш охьа а даьхна, дин 
тарсарна кхоьруш, цуьнан бета уллера 
гаьллаш а Iуьйдуш, байбинчу куогаца хIара 
керта чу волуш, да лаьттара кхура кIелахь.

– Зудабер, дуй, зудабер, – кхоьссира дас 
геннара схьа, – суна-м хьо сан дош а дохийна, 
ваххала вахча, нускалца бен воьрзур вац 
моьттинера кху керта йа хьан дакъа дохьур 
ду барми тIехь суна дуьхьал… зуда а йахана 
хьан ийгIина, цунна велха а гIуолахь хIинца, 
– аьлла, хьаьвззина, ваьлла, букъ берзош, цIа 
чу дIа чу а а волавелла, йуха, соцунгIа деш, – 
айхьа кху дийнахь соьга латтийна сингаттам 

а ма эшабойла-кх хьуна хьайн доьзалера, хьуо 
велла дIаваллалц! – аьлла, дIа къайла а волуш.

ХIара латта висира тIаккха, чувоьдучу ден 
букъ а гуш, ша динчух а, лелочух а, кху дахарх 
а ца кхуьуш, йезнарг нехан долахь а йолуш, 
цаезнарг – дас йалорна – виран кож санна, 
валлалц иштта кочахь а йуьсуш.

«Иэша-м бар-кх хьо дуьне, – хьаьдира ойла 
къаночун, – кошан лаьхьте верззалц, иэшам», 
– йуха бIаьрхи а цу ойланца, моллин аз а 
ламазе кхойкху, суьйренца йулу Делан суьйре 
а, гуттар а санна, даим иштта, ша йулуш ма-
хиллара, хIоразза а тIаьххьара-керла йа керла-
тIаьххьара йулуш…

1994-2021 шш. оханан бутт
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Алвади ШАЙХИЕВ
(1947 – 2018)

Лира

ПРИВЫЧКИ ОСЕНИ

Скажи мне,
Привычек осени
Ты раньше не знала разве?
С дождями и желтой листвою
Приходит она на порог…
Проснешься от листопада –
И вдруг почувствуешь сразу:
На наши сердца и дороги
Незыблемо иней лег.

Скажи мне,
Птицы надолго ли
Свои покидают гнезда?
Весна не проснется разве,
Природа не оживет?
Неужто не вспыхнут больше
На травах росинки-звезды?!
Неужто застынет иней
И превратится в лед?!

Скажи мне,
Привычки осени
Ты знаешь хотя бы немного?
Неужто она поступит
Нашим сердцам вопреки
И нас выбирать заставит
Совсем иную дорогу – 
И нам придется по жизни
Случайные делать шаги?!

ПЕЛ РОДНИК У ДОРОГИ…

Пел родник у дороги – 
Под яркою звездою
Я бродил, о твоей размышляя судьбе:
Не звезда ль наделила тебя красотою?
Подарил не родник ли свой голос тебе?

Но, вплетая твой образ в певучие строки,
Лишь теперь понимаю, как был я неправ.
Ведь иссякнет однажды родник у дороги,
Упадет с небосвода звезда, отсверкав…

Участь эта тебя обойдет без сомненья,
Потому что отныне – и ночью и днем –
Ты бессменный исток моего вдохновенья,
Ты звезда незакатная в сердце моем.

Но коль образ ты свой запретишь, дорогая,
В строки песен вплетать,
Упадешь в этот миг
С небосвода любви, как звезда, догорая…
Смолкнет голос твой, словно иссякший родник.
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ОСЕНЬ 

И снова осень.
Грозами шальными
Сентябрь опять палит по тишине.
И, как всегда, с дождями проливными
Приходит одиночество ко мне.

Смотрю: из листьев сказку золотую
Сплетает осень, вовсе не грустя
О том,
Что эту сказку не прочту я,
Не различу за струями дождя.

Она одела в тучи
Неба просинь,
И нет ей дела до моих тревог
И до того, что в болдинскую осень
Я вновь дорогу отыскать не смог.

ТУЧИ

С утра небеса отжимают опять
Чернеющий занавес туч,
Промокшую землю не может достать
Целительный солнечный луч.

Природа бурлит, наводненьем грозя,
Зарю укрывая от глаз.
И кажется, будто Вселенная вся
Горюет и плачет сейчас.

Тяжелые тучи плывут чередой
Над мокрой притихшей землей,
И сердце при виде картины такой
Объято безмолвной тоской.

Ведь кажется мне почему-то всегда:
Коль небо разбухло от слез –
Знать, с кем-то в горах 
		  повстречалась беда 
и где-то несчастье стряслось…

		  ***
Случилось так:
Не написав строки,
Однажды упустил из жизни день я.
Теперь пишу и рву черновики,
Встречая за работой день рожденья.

Поднять бокал спокойно не могу…
О сердце, как жестоко наше бремя:
Друг перед другом мы сейчас в долгу.
Друг друга мы простим – 
Простит ли время?

Кто не горел, тот попусту коптил.
Что может быть на свете бесполезней!
Тот день, что я однажды упустил,
Сегодняшней не наверстаю песней.

Друзья меня пусть строго не винят
За то, что не зову их в этот день я;
Перед собой я очень виноват – 
Мне всех не счесть ошибок и утрат…
Я погрущу один в свой день рожденья.

ЦВЕТОК

Под коркою льда распускался цветок,
Царапая землю корнями.
Зачем?
Неужели дождаться не мог
Весны с ее теплыми днями?
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Упрямо стучась в потолок ледяной,
Сомненьям рассудка не внемля,
Он так торопился украсить собой
Седую и грустную землю!

Но держит его
Ледяная тюрьма
И не выпускает наружу.
И жизнь ему не согревает зима,
И вьюги не радуют душу…

Неужели погибнуть ему подо льдом
В холодной безжалостной тверди?
… Нет, все же весна,
Что затеплилась в нем,
Сильнее сомнений и смерти!

		  ***
Я часто вижу женщину одну,
Согбенную недугами, седую.
И каждый раз, как будто на войну,
Под взглядом ее горестным иду я.

Со смертью сына
Сердце не смирить,
С надеждою никак ей не расстаться.
Надежда та – единственная нить,
Которая не может оборваться.

Немало леденящих душу лет
Прошло с тех пор, как проводила сына…
И даже плакать – сил уж больше нет.
А в сердце
Бесконечная кручина.

Давно прошла военная гроза,
Но счастья в этом доме нет в помине.
Встают над миром скорбные глаза –
И кажется:
Война идет поныне.

ВОЛНЫ

О, как похожи волны на людей –
Они бурлят, вскипают неспроста ведь.
Я знаю. Что характеры морей
По ним всегда легко себе представить.

Мне по душе их неуемный нрав,
Сплоченность их в безудержном напоре.
Как хорошо, волной высокой став,
Почувствовать себя частицей моря!

Но это так непросто –
Ведь волна
Живет до той поры, пока вскипает.
Живет, пока движением полна.
Остановившись, сразу погибает.

Ну что ж,
Пусть у волны короткий век,
Я был бы счастлив участью такою:
Знать, чем сильней и круче мой разбег,
Тем дальше пропасть мертвого покоя.

ЩЕДРО ЖИТЬ Я ХОЧУ

Не хочу я травинкою быть
У ветров на пиру
И склоняться в покорности,
Голову тихо понуря.
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Я хочу молодую зарю
Обнимать поутру
И с открытым забралом
Встречать накатившую бурю.

Щедро жить я хочу,
В сердце мелких обид не тая,
Даже если мне в жизни
Нелегкая доля досталась.
Ну а если, друзья,
Вам нужна будет помощь моя,
К вам немедля приду,
Несмотря на пургу и усталость.

Жить хочу, защищая любовь
От обманов и слез,
За нее, если надо, бороться,
Себя не жалея –
Чтобы май по земле
Расплескался бутонами роз,
Чтобы песни любви
Над планетой летели моею.

		  ***
Коль наземь ты ничком упал,
Коль век твой прожит,
Земля, которую вспахал,
Встать не поможет.
На боль твою смолчит в ответ
Твоя же пашня,
Как будто бы тебя и нет – 
А это страшно.

Я видел: ранили орла.
В последний раз он

Взглянул вокруг, сложил крыла
И рухнул наземь,

Ускорив смерть не потому,
Что жизнь постыла.
Крылат он – умирать ему
Нельзя бескрыло.

Он предпочел не слышать,
Как
Трава шепталась:
«Все… долетался в облаках.
Какая жалость!..»

И мне не надо слов таких,
Мне рановато.
Покуда в сердце зреет стих,
Оно крылато.

Коль в нем иссякнет сил родник,
Без лишней фразы
Орлом на землю рухнет вмиг,
Чтоб насмерть сразу!

БАШНИ

Дорогам благодарен я вчерашним
И тропам, извивающимся ввысь,
Что привели меня к чеченским башням,
Где судьбы всех веков переплелись.

Их не для красоты здесь возводили – 
Чтобы свобода не попала в плен.
Кто шел сюда для грабежа, насилья,
Смерть находил у этих гордых стен.
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Они и до сих пор еще одеты
В косматый дым, в пороховую гарь.
И если вновь пробьют тревогу где-то,
Свинцу подставят грудь они, как встарь.

«Жизнь кончена, когда очаг погашен!» –
Так говорят вайнахи с давних пор…
Пылает в очагах забытых башен
Негаснущее солнце вечных гор.

Всей жизнью, очаги, я связан с вами,
Я – продолженье вашего огня.
И если станет гаснуть это пламя,
Тогда возьмите сердце у меня!..

Седые башни!
Знаю, неспроста мне
В них судьбы предков гордые видны:
Ведь эти башни вовсе не из камня –
Из мужества в горах возведены!

ПЕРВАЯ БОРОЗДА

Лишь берусь за перо я, отца вспоминаю.
Он позвал меня в поле однажды с утра
И сказал мне: «Стихи – это дело, я знаю,
Но и землю пахать научиться пора!»

… Был я в эту минуту старания полон,
Я на плуг приналег, понукая вола,
И, к работе привычен, послушно пошел он –
И кривая бороздка за мной пролегла.

Я на миг онемел от бессильной досады.
А отец мне сурово сказал: «Не спеши!
Обходиться с землей по-хорошему надо,
К ней, сыночек, нельзя подходить без души».

Взял он плуг – борозда пролегла и другая…
Словно песню писал, за строкою строку.
Слышал я, как колосья потом, созревая,
На заре напевали ее ветерку.

Это песня земли, ее счастье и доля.
Это песня отца, его нежность и труд.
… Чистый лист предо мной, 
		  словно чистое поле, –
Что за борозды-строчки его прочеркнут?

Иль на нем золотые колосья взращу я,
Или, может, покроют его сорняки?
Люди, к вам я иду, пролагая вслепую
Борозду созревающей первой строки!

		  ***
Я не пойму, наверно, никогда,
Откуда вдруг является усталость.
И на сердце такая маета,
Как будто жить мгновение осталось.

Ведь ждет еще меня и нежность рук,
И лес, и луг,
Кустарником поросший.
И не сумела ни одна из вьюг
Посеребрить мне голову порошей.

Земля вайнахов!
Здесь мой отчий дом.
Здесь прожито и мало и немало.
Впервые здесь на языке родном
Я произнес родное слово «мама».

Здесь по утрам любуюсь я зарей,
До звездочки изучен свод небесный.
Отчизна, я в долгу перед тобой,
Когда-нибудь свой долг верну я
Песней. 
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В ней будет все: надежда, счастье, грусть,
Любовь к тебе и жаркий голос крови – 
Вся жизнь моя…
Лишь одного боюсь:
Что смерть меня прервет на полуслове.

ПОЭЗИЯ

Вам кажется простой моя работа.
А я вкушаю соль седьмого пота,
Когда приходит ночь,
Вам сны неся.
Ваш труд окончен – вы домой идете,
А я опять в работе,
Как в полете…
Безжалостна поэзии стезя!

Я не ищу дороги проторенной.
Поэзия сродни вершине горной:
Над ней то неба синь, то вспышки гроз.
И к ней подняться по ущельям мглистым,
По тропам и крутым и каменистым
Не каждому, кто жаждал, довелось.

СПОЙ, МАМА, КОЛЫБЕЛЬНУЮ

Спой песню колыбельную мне, мама!
Я тот же, я не повзрослел ничуть.
Ты не смотри, что лет прошло немало,
Что ростом выше стал – не в этом суть.

Я просто научился быть добрее
И верить людям, скалам, тишине.
Спой, мама, колыбельную скорее – 
Она причина перемен во мне.

Поклявшись жить, тепло сердцам даруя,
Я знаю, что тернист мой путь и крут.
Спой, мама, еще раз – понять хочу я,
В чем сила слов, что за душу берут!

Спой, мама… хоть уснуть я не сумею.
Хочу, чтоб рядом голос твой звучал.
Спой, мама, колыбельную, ведь с нею
Я прорастал сквозь годы по ночам.

Ночь, звездный полог над землей развесив,
Идет хозяйкой в мире тишины.
… Я верю, мама:
Колыбельных песен
Убить не смогут выстрелы войны.

		  ***
Мне в сердце вонзилась 
		  щемящая боль неспроста:
Растаял сегодня на улицах снег без следа.

Его чистоте я завидовал день ото дня – 
Сегодня же он погибал на глазах у меня.

На помощь я звал, но остался 
		  мой зов без ответа…
Неужто всерьез никого не встревожило это?

И я растерялся среди равнодушных людей,
Как будто расстался с надеждою лучшей своей.

Я все понимаю – природы закон основной:
Один умирает, рождается к жизни другой.

Но к сердцу щемящая боль подошла незаметно:
Неужто исчезну когда-нибудь так же бесследно?
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У КОСТРА

Нас вечер внезапно в горах застал,
Со всех обступив сторон,
И мы очутились в объятиях скал,
Уже погруженных в сон.

Покой в ущельях нашли ветра,
Над речкой дремал утес.
Лишь искры падали из костра
Молниями вразброс.

Отару звезд голубых пригнал
Месяц-пастух для нас
И в жертву нашим желаньям стал
Их приносить тотчас.

Из тьмы вырывая вершины гор,
Завидуя нам тайком,
Всю ночь облизывался костер
Огненным языком.

		  ***
Память сердца старательно ищет кого-то,
Не находит, теряя последнюю нить…
А легко ли дойти до тебя через годы?!
Может, лучше с судьбою мне сердце смирить?

Я тебя не искал бы и в стужу, и в зной,
Если юность моя не ушла бы с тобой.

		  ***
Ты удивляешься песням апреля,
Входя в разнотравье лугов.
Сердце навстречу весенней капели
Открыть

Ты сегодня готов.
Что же вчера твое сердце не пело?
По жизни ты шел, как слепой.
Я понимаю:
Вчера не успела
Любовь повстречаться с тобой.

ТУМАН

Под вечер сгустился туман
И поплыл над землею,
И в нем заблудились автобусы,
Люди, мосты.
Весь город окутан
Тяжелой густой пеленою…
На Сунже я жил до сих пор.
Ну а где была ты?

Все спутал туман…
Я искал тебя долго и тщетно.
В условленном «Космосе»*
Так и не встретились мы.
Искал я тебя – 
И прозренье пришло незаметно,
Когда я плутал
В переулках сгустившейся тьмы.

Туман не окутывал город…
Черта горизонта
Была мне видна
И во мгле догоревшего дня.
Туман этот
В сердце твоем разыгрался – 
Вот он-то
И сбил так внезапно с пути
И тебя, и меня.

* «Космос» – кинотеатр «Космос», разрушенный во время боевых действий в 1994-96 годы.
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Магамед ЭЛЬЖУРКАЕВ 

Проза

Магамед  Моккаевич Эльжуркаев  родился 12 января 
1946  году на станции  Уш-Тобе   Талды-Курганской об-
ласти  Казахской ССР. 

В 1953 году  пошел  в первый  класс  средней  школы  
№15 станции  Уш-Тобе. В 1957  году семья переехала в 
с. Урус-Мартан ЧИАССР, где он  продолжил  учиться 
в четвертом  классе  СШ №1.  В 1967 году окончил 
Грозненский торгово-кооперативный техникум. Долгие 
годы работал в сфере торговли.   

С 2013 года член совета по культуре при Главе ЧР. 
Публиковался на страницах журналов «Российский 

колокол», «Лира  Кавказа»,  «Свет в степи», «Исламан 
З1аьнарш», «Нана», «Вайнах», «Орга», в сборниках  

чеченских  писателей «Нохчийн дийцарш», «Деган  орца». Автор книг «Зов Родины», «По  дорогам  
судьбы», «Къоналийн  г1енаш» («Сны  юности»), «Бекхаман новкъахь» («На дороге мести»). Член 
Союза писателей РФ (2004). Заслуженный работник культуры ЧР (2006).  

ПО ДОРОГАМ СУДЬБЫ
(Отрывок из повести)

«Этот день мы приближали как могли...» 
Именно эти строки невольно всплывают в 
памяти, когда думаю о наших земляках, сра-
жавшихся на фронтах Великой Отечественной 
войны.  Чеченцы проявляли непоколебимую 
стойкость духа и храбрость при защите Брест-
ской крепости, в битве под Сталинградом, где 
Х. Нурадилов показал мужество своего народа, 
к Эльбе первым прорвался чеченец Мовлид 
Висаитов. Именно чеченец Исмаилов водрузил 
Красное Знамя победы над Рейхстагом…

 Я же хочу рассказать о легендарном сыне 
чеченского народа, который был депутатом 
Верховного Совета СССР первого созыва, до-
бровольцем финской компании, участником 
парада 1941 года  на Красной  площади. Он 
прошел всю войну от Москвы до Кенигсберга 

и был в 1945  году  назначен  комендантом не-
мецкой цитадели этого  города. Это гвардии 
майор Гучигов Али Аюбович.  Али родился  в 
1914 году  в селении Урус-Мартан.  В 1932 году 
в свои неполные восемнадцать лет   вступил 
в комсомол  и активно включился в работу 
по поднятию сельского хозяйства. В 1934 году 
создал молодежную бригаду, о которой вско-
ре заговорила вся страна. В 1936 году в зале 
Кремлевского  дворца Калинин  вручил  А. А. 
Гучигову орден «Знак Почета».  

  В 1938 году Гучигова  Али  избрали депута-
том Верховного Совета СССР.   В том же году 
назначен на пост председателя райисполкома. 
Но это не радовало Али, так как надо было 
работать против своего народа. Уйти с работы 
нельзя – признают врагом советской власти.  
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А. А. Гучигов поменял карьеру высокого 
чиновника  на солдатскую шинель, чтобы 
не стать предателем своего народа. Для него 
собственная честь  и честь своего рода была 
дороже жизни.  Тогда он не думал, что поки-
дает родные края на многие годы, надеялся 
вернуться со скорой победой в родные края. 
Но судьба обернулась иначе.

Али Гучигов  умело и стратегически гра-
мотно  вывел  небольшой отряд красноар-
мейцев,  попавших в впервые дни Великой 
Отечественной войны в окружение, и  соеди-
нил с  регулярными войсками Красной Армии.  
А потом прямо с парада на Красной площади  
отправился на другой фронт.

В его боевой характеристике есть такая 
запись:  «Тов. Гучигов в ходе Отечественной 
войны вырос от младшего командира до 
майора. Участвуя в ряде боев, проявил себя 
храбрым и исполнительным командиром. 
За отличное выполнение боевых заданий в 
борьбе с фашизмом награжден орденами От-
ечественной войны первой и второй степеней, 
орденом Красного Знамени и многими дру-
гими орденами и медалями». Дважды пред-
ставлен  к  высшей  государственной награде 
– Золотой звезде Героя  Советского Союза, 
но не получил ее из-за своей национальной 
принадлежности.

Легкая изморозь появляется по утрам. Все 
покрыто инеем. Потеряв свои желто-красные 
наряды, деревья сиротливо зябнут на утреннем 
морозе. В лесу стоит тишина. Кажется, что 
природа замерла в ожидании чего-то. Солнце 
делает последние попытки согреть землю, но 
только иногда тяжелые, налитые свинцом серые 
облака пропускают его редкие лучи. Несмотря 
на пронизывающий холод, прямо на сырой 

земле, прислонившись к вековой сосне, сидит 
молодой лейтенант. Игривый луч солнца про-
бежал по его лицу. Не хочется уходить из сна. 
Там, во сне, ему уютно и тепло. Родной дом, 
запах свежескошенной травы, вкус толстой 
свежеиспеченной в чеченской печи лепешки, 
начиненной соленым творогом. Ласковый 
взгляд молодой жены. Табарик то и дело прячет 
за нежными веками огромные черные глаза, 
заливается краской, заметив, как в дом входит 
свекровь. Приятно щемит сердце, ласкает слух  
тихий голос матери. А что еще надо человеку 
для счастья?..

Проснувшись, лейтенант напрасно пытается 
задержать свой сон. Втягивает голову в плечи. 
Воротник солдатской шинели уткнулся в слегка 
порозовевшие скулы молодого офицера. Впалые 
щеки и сдвинутые на переносице брови придают 
мужчине суровость, несмотря на его молодость. 
Прямой кавказский нос и широкий волевой 
подбородок подчеркивают красоту и мужество, 
оставившее печать на его лице. 

Стоны раненого, который лежит рядом, воз-
вращают лейтенанта в реальность. Конец октя-
бря. Белорусский лес, отступающие разрознен-
ные воинские части Советской Армии.

– Как ты? Потерпи, – обращается он к юнцу, 
лицо которого едва тронула щетина. 

– Пытаюсь, товарищ лейтенант. До свадьбы, 
думаю, заживет, – превозмогая боль, солдат де-
лает попытку улыбнуться. 

Думать о вчерашнем ужасе не хочется, но от-
влечься не получается. Отряд из пятидесяти чело-
век накануне наткнулся на хорошо вооруженных 
немцев. А у них всего лишь винтовки. Потеряли 
троих. Вернее, двоих убило, а третий – раненый 
сержант – остался прикрывать огнем уходящих от 
преследования. Хорошо, если сержант погибнет, 
а не попадет в руки фашистов. Сердце щемит 
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от мысли, что никогда не сможет отблагодарить 
солдата за его подвиг. 

Потихоньку отряд приходит в движение. 
– Товарищ лейтенант, как вы думаете, удалось 

нам оторваться от немца? – прерывает его мысли 
немолодой солдат. Высунув голову из-под шине-
ли, он присаживается, подтягивая к груди коле-
ни. Заросшее щетиной лицо отражает усталость. 
Встряхнув головой, пытаясь отогнать тяжелые 
мысли, молодой лейтенант молодцевато встает 
во весь рост.

– Думаю, что ушли. Сержант их задержал, 
да и они, уверен, не посмеют углубиться в лес. 

 – Лейтенант, что будем делать? – спросил 
подошедший к нему пожилой солдат. 

– Вот сейчас и решим. Стройся в два ряда!.. 
Вольно, товарищи. Как вам известно, многие к 
нашему отряду примкнули из разных подраз-
делений уже здесь, в лесу. Одна беда свела нас. 
Пятые сутки пробиваемся к своим, натыкаясь 
на передовые немецкие отряды. Но наши ис-
пытания только начались. Тех, кто желает идти 
со мной, постараюсь вывести из окружения. Но 
в отряде должна быть дисциплина и никакой 
паники, как бы трудно ни было. 

– Веди нас, лейтенант, мы не подведем! – вы-
крикнул тот самый пожилой солдат, который с 
надеждой смотрел на него. Внимательно изучив 
карту, которую он достал из планшета, лейтенант 
поинтересовался, есть ли в отряде кто-нибудь из 
местных. Все молчали.

 – Раненых на носилки. Идем на восток, колон-
ной по одному, – отдал Али команду и двинулся 
во главе колонны.

В осеннем лесу сыро и холодно. Встречаются 
огромные лужи, затянутые корочкой льда. По-
падаются и топи. Чтобы не рисковать на незна-
комой местности, то и дело приходится менять 
маршрут. И только к сумеркам удается выйти к 

населенному пункту. Разведка быстро донесла, 
что в хуторе нет немцев.

Совсем уже стемнело, когда они вошли в 
селение. Первым в хуторе встретили пожило-
го человека, который стоял посреди дороги. 
Высокого роста крепкий мужчина, заросший 
седой щетиной, всем видом показывал, что он 
здесь хозяин и несет ответственность за всех 
жителей села. Али, идущий впереди отряда, 
вплотную подошел к мужчине и, испытываю-
щим взглядом смотря прямо в глаза собеседни-
ку, поздоровался:

– Ну здравствуйте, товарищ, гостей примете?
Мужчина, недоверчиво смотря через плечо 

лейтенанта на солдат, ответил:
 – Здоровее видели. Откуда такие и куда путь 

держите? 
Али понял: не доверяет. Вынув из переднего 

кармана кителя удостоверение и протянув его, 
проговорил: 

– Лейтенант Советской армии, вывожу из 
окружения людей. Надеюсь пробиться к своим. 

Мужчина, посмотрев удостоверение, подобрел:
 – Извини, лейтенант, нынче такие времена… 

Меня зовут Петр Иванович,  председатель здеш-
него колхоза. 

– Петр Иванович, помоги расселить солдат по 
хатам, – обратился молодой лейтенант.

– Не беспокойся, солдат. И напоим, и накор-
мим. И баньку затопим.

Хуторяне рады были помочь. А бывший 
председатель колхоза Петр Иванович пригласил 
командира остаться у него. Поставив на стол 
угощение, присел с гостем за стол и до глубокой 
ночи вел разговоры обо всем. 

– Отец, а немцы где? Вы видели их? – спросил 
лейтенант.

– Они обошли хутор стороной и, видать, да-
леко отсюда. Но мы ждем их. Уходят люди в лес. 
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Думаю, что пора и мне собираться в партизаны. 
Может, вы тоже с нами?

 – Спасибо за все, Петр Иванович. Я твердо 
решил добраться до регулярных войск.

Утром, перед тем как уйти из хутора, коман-
дир еще раз обратился к отряду:

– Вот, товарищи, Петр Иванович предлагает 
создать партизанский отряд и остаться с ними. У 
вас есть право выбора: двигаться дальше для соеди-
нения с регулярными войсками или партизанить. 

– Товарищ лейтенант, разрешите остаться в 
партизанах, – вытянувшись, обратился бело-
курый солдат, раненный в руку выше локтя. – 
Глядишь, рану подлечу и фашиста побью, – и, 
опустив голову, тихо добавил: – А то неизвестно, 
доберусь ли до наших. Не успею побить немца.

– Какая разница, где будем бить фашиста! – 
дал свое согласие лейтенант. 

Оставив троих раненых, отряд поблагодарил 
сельчан и продолжил свой путь в неизвестность. 
Этот хутор оказался последним пристанищем на 
тяжелом, изнурительном пути, когда люди смог-
ли немного отдохнуть и поесть в нормальных 
человеческих условиях. Суровая жизнь расста-
вила свои ловушки и диктовала новые условия. 
Отряд шел по лесам и полям, топям и болотам, 
натыкаясь на немцев, попадая под бомбежку, 
терпеливо перенося голод и холод. Солдаты пи-
тались дикими плодами, кореньями и радовались, 
находя убитого коня, чтобы поживиться  мясом, 
запивая дождевой водой. Не могли даже согреться 
у костра. Как только над лесом поднимался дым, 
моментально налетали фашистские самолеты и 
сбрасывали бомбы. Приходилось хитрить: разжи-
гали костер и уходили подальше от него. Возвра-
щались, когда бомбардировщики, скинув тонны 
металла, улетали. На остатках пепелища иногда 
получалось немного согреться. Раскуроченная 
земля делилась паром с несчастными. 

			   ***
Измученный, до смерти уставший отряд вы-

шел к берегу реки Западная Двина чуть ниже не-
большого города Андриаполь. Река берет свое на-
чало в болотах около небольшого озера Корякина 
на валдайской возвышенности. Через несколько 
километров вода впадает в озеро Охват, затем по-
ворачивает на юго-запад, а после Витебска – на 
северо-запад, заканчивая свой путь впадением в 
Рижский залив Балтийского моря. Умеренно из-
вилистое, слабо разветвленное каменистое русло 
с изредка попадающими порогами и отдельными 
перекатами. Крутые лесистые берега. На участ-
ке Андриаполь ширина реки увеличивается до 
пятидесяти метров. 

Водная гладь реки была местами прихвачена 
тоненьким льдом. Слегка оседала снежная пыль 
на ослепительно белые берега, представшие 
перед уставшим взором отряда в виде сказочного 
снежного царства. Стояла такая тишина, будто 
бы все кругом вымерло. Любуясь красотой этого 
сказочного мира, хотелось верить в волшебство. 
Но они – солдаты, идущие тропой войны.

По скудным данным разведки, полученным 
от мирных жителей, получалось, что на противо-
положном берегу стоят регулярные советские 
войска. Еще раз окинув взором красоту миро-
здания, лейтенант облегченно вздохнул:

– Что же, будем перебираться к…
Не успел он докончить свою речь, как кто-то 

крикнул:
– Товарищ лейтенант, немцы!
По левому берегу по течению реки бежали 

немцы, рассредотачиваясь на ходу. Времени на 
размышления не было. Ни человеческих ресур-
сов, ни боеприпасов не хватило бы для принятия 
боя. Бежать в лес, спасаясь от преследования 
фашистов? Не хватит сил.

– В воду! Всем в воду! Плыть вниз по те-
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чению к противоположному берегу! – громко 
крикнул лейтенант. 

Это было единственно правильное решение 
в создавшейся ситуации.   Воины бросились в 
холодную, покрытую тонким льдом воду. Осоз-
нание того, что на том берегу свои, давало силы 
превозмочь холод ледяной воды, бороться с те-
чением, которое уносило куда-то вниз, нырять 
там, где лед толстый. Периодически приходилось 
приставать губами к тонкому льду, чтобы не-
много набрать в легкие воздух. Между водной 
гладью и коркой льда было спасение шириной 
в полтора-два сантиметра – воздух, который 
спасал плывущего. Автоматные очереди уже не 
было слышны – видать, течением унесло далеко. 
Казалось, что уже силы покидают. За считанные 
секунды пролетели перед глазами кадры из жиз-
ни. Али увидел свою мать, стоящую у плетеной 
изгороди с внуком на руках.

– Я вручила тебя Всевышнему, – сказала она, 
как и в тот день, когда провожала сына, и исчезла.

Какая-то невиданная сила буквально вытол-
кнула его из воды и бросила на берег. Почув-
ствовал, как одежду сковывает лед и услышал 
внутренний голос:

– Вставай. Иди, а то замерзнешь. Чему быть, 
того не миновать. Надо идти. Другого спасения 
нет. Все, что происходит, предопределено. Одна 
надежда на Всевышнего.

И только осознание того, что он не закончил 
все свои дела на этой грешной земле, вело его 
вперед. Он шел, будто впереди должен был за-
маячить родной аул. Хотелось почувствовать 
запах дыма, увидеть глаза жены и дотронуться 
до теплых рук матери, спросить отца, как они 
жили все эти годы без него. Сын обещал матери, 
что обязательно вернется домой.

Заметив дым, Али ускорил шаг. Сколько шел, 
не знал. Может, и километр... Дым из землянки... 

Никого вокруг... Вошел... Натопленная печь... По-
чувствовав тепло, кости начали ныть. Подошел к 
глиняной печи и сел, прислонившись к ней. Тело 
обмякло, и он попал в сладкие объятия Морфея.

Опять родное село. Отец сидит на деревянном 
топчане, покрытом истангом, валяным из чистой 
овечьей шерсти, и тихо перебирает четки из 
яшмы. Младший братишка, Магомед, стоит, опи-
раясь о дверной косяк, любуясь своим единствен-
ным братом, которым  он  всегда  гордился.  Мать 
возится с внуком, пытаясь уложить его в низкую 
детскую люльку, а молодая жена накрывает на 
стол. Горкой выложенные лепешки, начиненные 
сладкой тыквой. Душистый мед, чай, заваренный 
из полевых трав. Сейчас должен подойти Мока. 
Он обещал уговорить Жасу и Аюба отпустить 
сына на финскую войну. Не зная, как отреагирует 
на это жена, Али ищет варианты, чтобы она не 
слышала разговор Моки с Аюбом. Входит Мока и 
не обнимает его. Али тянет к нему руки. Но кто-то 
сзади отвлекает его внимание. Женский голос...

Напрасно пытается вернуться в свой сон.
Стонет и все же открывает глаза. Перед ним 

стоит девушка. Маленького роста, стройная, 
симпатичная. Вздернутые брови, надутые, как 
у обиженного ребенка, губы. Густые пряди 
русых волос свисают из-под серой солдатской 
шапки-ушанки. Волна радости охватывает его 
от русской речи, хотя он сразу и не сообразил, 
что она стоит, наставив на него дуло винтовки. 
Слезы готовы брызнуть из глазниц. Желание 
броситься к ней, безумно обнимать и целовать, 
в знак благодарности, что она есть. Тут. Своя.

Как же долог и тяжел был этот путь по до-
рогам войны к своим! В упор смотрящее дуло и 
его радость несовместимы... И холодный реши-
тельный взгляд.

– Встать! Вперед и без баловства! – пред-
упреждает девушка.
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– Я – офицер Советской... – пытается он объ-
ясниться, но резкий окрик:

– Молчать! Идите вперед, –  не оставляет ни 
малейшей надежды на продолжение диалога. 
И Али подчиняется. Выйдя из землянки, он 
обратил внимание, что вокруг разбросаны на-
крытые снегом сопки. Такие же землянки, вроде 
той, куда он забрел. Видать, холод и усталость 
ослепили его. 

Девушка отвела его к крайней землянке. По 
дороге кто-то окликнул:

– Аня, где жениха-то подцепила?
Она не ответила. И кто из них мог предпо-

ложить, что эти слова окажутся пророческими?
В подвале здания, где временно находился 

штаб армии, было холодно и сыро, как и в лесу. 
Гучигова уже вторую неделю водили на допрос. 
Допрашивавший его накануне капитан, как бы 
невзначай, бросил, что на следующий день дол-
жен приехать полковник генштаба, дескать, он 
разберется, что делать с «окруженцами» дальше. 
Лейтенант ждал, чего же сулит эта встреча с 
полковником, не надеясь уже на лучшее. Един-
ственное желание – чтобы все это уже закончи-
лось. Его мысли прервал солдат, крикнувший, 
открывая двери:

– На выход! 
Поднимаясь по лестнице и идя по коридору 

здания с исцарапанной и облезшей краской, 
лейтенант думал: «Неужели конец? За что же 
я тогда боролся всю жизнь? Зачем так усердно 
пробивался сюда к своим?»

И тут в памяти всплыла картина, как его про-
вожают в далеком чеченском селении: отец стоит 
в стороне, хмуро задумавшись, мать кончиком 
платка утирает навернувшуюся слезу. Друзья 
и братья, родной и двоюродные, кто-то отго-
варивает от поездки, кто-то дает советы. Жена, 
прижимая маленького сына к груди, наблюдает 

за мужем со двора. Обычаи не позволяют ей по-
дойти к мужчинам.

Лейтенанта пугает следующая мысль: «Не-
ужели родственники так и не узнают обо мне ни-
чего? Пропаду с ярлыком дезертира бесследно? 
Что может быть позорнее бесчестия?»

Войдя в кабинет, Гучигов обращает внимание, 
что кроме капитана, который обычно вел допрос, 
за столом сидит полковник НКВД, а перед ним 
лежат личные документы. Его документы. Рань-
ше на допросах их не было. Что все это значит?

Полковник встал, вышел из-за стола, улыб-
нулся и подошел к лейтенанту:

– Ну что, товарищ Гучигов, почему скрыли о 
себе всю правду? Вас даже в Кремле знают, а вы 
молчите. Почему же капитану не сказали, что вы 
– депутат Верховного Совета СССР и доброво-
лец финской войны? Задали нам работенки. Что 
скажете в свое оправдание?

– Оправдывается и ищет зацепки для выхода 
из создавшейся ситуации только виновник, това-
рищ полковник, – выправился Гучигов. 

Протягивая документы, полковник продол-
жил: 

– За проявленное мужество и большую лич-
ную инициативу при выходе из окружения ко-
мандование представляет вас к награде.

– Служу Советскому Союзу!
Уже на пороге полковник окликнул Гучигова 

и добавил:
– Со своими товарищами можете встретиться 

в штабе дивизии. Они вас ждут там... Кроме дво-
их. Они пока находятся в госпитале. Один легко 
ранен, а второй простыл.

На следующий день Гучигова вызвали в штаб 
дивизии.

– Товарищ полковник, по Вашему приказанию 
прибыл...

Но комдив отмахнулся:
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– Вольно! Товарищ старший лейтенант, се-
годня же выезжайте на передовую и принимайте 
командование пятой ротой. Пополните ее бойца-
ми, выведенными вами из окружения. 

Гучигов поправил, было, полковника – мол, 
не старший лейтенант. Но комдив командным 
голосом оборвал его: 

– Уже старший. Идите.
Гучигов резким движением скинул руку к 

козырьку, с привычной для кавказца ловкостью  
выскочил из кабинета. На улице его уже поджи-
дали товарищи по окружению. Они моментально 
обступили его. После объятий и рукопожатий 
кратко рассказали, как выбрались на берег, как 
нашли друг друга, как бежали, чтобы не за-
мерзнуть, пока не наткнулись на наши окопы. 
Вторую группу с раненым старшиной нашел 
пикет разведчиков и доставил в штаб. А вместе 
все встретились уже в подвалах НКВД. Рассказы-
вали, как каждого в отдельности расспрашивали 
о лейтенанте. Где встретились, как вел себя, о 
чем говорил, какие приказы отдавал бывший 
командир взвода. 

– Товарищ лейтенант, як начали допытывать 
за вас. Тильки зараз поняв, шо вы живы та зна-
ходытись где-то рядом, – говорил Петренко, 
служивший с Али еще на белорусской границе.

Гучигов широко улыбнулся своей обворожи-
тельной улыбкой, похлопал товарища по плечу 
и исправил:

 – Старший... старший лейтенант.
 – Ура! Ура! Ура! – поздравили товарищи.
Командир взвода, повернувшись к бойцам, 

разводя руками, выкрикнул:
 – Обмыть бы надо, товарищ командир!
Но Гучигов уже серьезно ответил:
– Некогда, ребята. Нужно выезжать на передо-

вую, будем бить фашиста за все наши страдания, 

за павших при выходе из окружения друзей. 
Вы едете со мной пополнять пятую роту 128-го 
ударного полка.

Обрадовавшись, что они остаются с испытан-
ным в тяжелых условиях командиром, которого 
успели полюбить, бойцы в один голос снова 
прокричали:

– Ура! Ура! Ура!

			   ***
К концу ноября 1942 года, когда на многих 

участках Западного фронта Красная Армия 
перешла в наступление, в дивизию, где служил 
Гучигов, из штаба армии приехал генерал в со-
провождении нескольких офицеров и небольшой 
агитбригады. Генерал после короткой вступи-
тельной речи сказал:

– Товарищи бойцы, за проявленную ини-
циативу при взятии населенного пункта «35» 
старшему лейтенанту Гучигову командованием 
вооруженных сил присваивается звание капита-
на. Он представляется к Ордену Отечественной 
войны второй степени, а также представляются 
к наградам старший сержант Петренко и бойцы 
его взвода.   

По рядам бойцов пронеслось радостное 
«ура». Награды получили еще несколько офице-
ров и солдат, отличившихся в боевых сражениях. 

Как и тысячи других советских солдат, Гу-
чигов шел к победе над фашизмом со славой и 
наградами, порой с поражениями и ранениями, 
но  твердо верил, что придет день долгожданной 
победы и, конечно же, была надежда, что он, 
живой и здоровый, вернется к своей семье. Али 
проделал большой путь, наступая и отступая с 
войсками.
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			   ***
Под Смоленском враг сделал попытку пере-

йти в наступление: с раннего утра велся артил-
лерийский обстрел наших позиций. Вокруг все 
вздымалось и горело. Земля ходила под ногами.  
В этом аду, наблюдая за позициями, в окружении 
командиров стоял командующий 16-й армии 
Западного фронта И. Х. Баграмян. При близком 
разрыве снарядов видавшие виды офицеры по-
еживались, давая тем самым понять, что они не 
против уйти в более надежное укрытие. В эти 
смертельно-опасные минуты Баграмян обратил 
внимание на одного молодого командира, кото-
рый стоял, вытянувшись во весь рост. Ни один 
мускул на его лице не выказывал признаков 
волнения или тревоги. 

– Кто этот командир? – спросил командующий 
армией.

– Капитан Гучигов, товарищ командующий. 
Тот самый чеченец, прославившийся на рубеже 
«35».

– Перевести в штаб армии и присвоить зва-
ние майора, – распорядился командующий. – И 
передайте ему, чтобы явился вечером в штаб ко 
мне лично.

Отдав еще несколько распоряжений по по-
воду боевых действий, Баграмян удалился. За 
ним незамедлительно удалились и остальные 
командиры.

Иван Христофорович в июле 1942 года сменил 
назначенного командующим фронтом К.К. Ро-
коссовского на посту командующего 16-й армии, 
которая, сражаясь на центральном направлении в 
осенних боях и в зимнем наступлении 1942-1943 
годов, нанесла существенный урон противнику. 
Под командованием И.Х. Баграмяна 16-я армия 
в августе 1942 года отразила удар группировки 
противника и в феврале-марте 1943 года про-
вела Жиздрынскую наступательную операцию, 

прорвав эшелонированную оборону севернее 
Жиздры. В апреле 1943 года за успешные боевые 
действия 16-я армия была удостоена звания гвар-
дейской и переименована в 11-ю гвардейскую 
армию. А командующий армией генерал-лей-
тенант И.Х. Баграмян был награжден орденом 
Кутузова I степени.

Еще весной 1943 года советское командова-
ние приступило к разработке мощных наступа-
тельных операций по разгрому фашистов под 
Орлом и Курском. Войска Брянского фронта, 
включая 11-ю гвардейскую армию, начали 
Орловскую операцию. Фланговый удар армии 
Баграмяна оказался неожиданным для про-
тивника. За первые два дня операции ее войска 
вклинились в немецкую оборону более чем на 
двадцать пять километров и устремились на юг. 
Темп наступления Брянского фронта возрос, 
войска Центрального фронта успешно продви-
нулись на орловском направлении, и советские 
войска очистили от противника Орел. За про-
ведение Орловской операции И.Х. Баграмян 
был награжден орденом Суворова I степени, в 
тот же день ему было присвоено звание гене-
рал-полковника.  

…Вечером того же дня Гучигов прибыл в 
штаб армии и, войдя в кабинет командующего, 
вытянувшись, доложил:

– Капитан Гучигов по вашему приказанию 
прибыл, товарищ командующий.

Баграмян медленно  (сказывалась усталость) 
поднялся и подошел к капитану. 

– Слышал, слышал о горячей кавказской кро-
ви.  Я начинаю убеждаться в том, что не просто 
на ровном месте вы сыскали симпатии таких 
военачальников, как К.К. Рокоссовский  и К.Н. 
Галицкий. А я ведь наслышан от них про вас. 
Садитесь, товарищ капитан, потолкуем.

Баграмян был в курсе всех геройских поступ-
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ков Гучигова после выхода его из окружения. И 
теперь сам убедился в его отваге и мужестве. 
Иван Христофорович понимал, что перед ним 
храбрый и исполнительный командир. Вставая, 
улыбнулся и добавил: 

– Будешь служить в штабе армии и сопрово-
ждать меня в поездках в расположения войск.

Капитан тоже встал и вытянулся, как струна:
– Слушаюсь, товарищ командующий. 
Баграмян махнул рукой.
– Вольно. Можешь быть свободен. Иди и при-

нимай службу.
Чуть помедлив, добавил:
– Погоны смени на майорские. Подписанное 

представление, наверное, уже в штабе армии.
Капитан, круто повернувшись, вышел на ули-

цу. Полной грудью набрал воздух, на несколько 
минут мыслями вернулся в отчий дом. Тряхнув 
головой, отделался от них и направился в штаб 
армии. Здесь обрадовались такому назначению. 
Али Гучигов пользовался большим уважением 
и авторитетом среди руководящего состава ко-
мандования и всего штаба армии. Да и нельзя 
было не любить общительного, благородного, 
полного мужества и храбрости, с постоянной 
обворожительной улыбкой, располагающей к 
себе, молодого кавказца. Большая личная скром-
ность, проявляющаяся в майоре, еще сильнее 
притягивала к нему сослуживцев.

			   ***
Али стоял под белой березой, упираясь рукой 

о толстый ствол. Макушка дерева была снесена 
снарядом. Небо хмурилось, а солнце пряталось 
за облака. Ему обещали прислать разведчика с 
опытом работы в тылу врага. Он снова и снова 
перебирал в голове план взятия Витебска, раз-
работанный штабом армии. Так задумался, что 
не заметил, как подошла девушка.

– Товарищ Гучигов? Али-и, – тонкий женский 
голос вывел майора из задумчивости.

Повернув голову вправо, увидел перед собой 
в метрах пяти Аню. Ту самую Аню, которую он 
встретил в землянке после выхода из окружения. 
Как и тогда, в сорок первом, когда он проснулся 
в теплой землянке, у него пробудились к этой 
хрупкой девушке с красивым лицом, по-детски 
обиженными пухлыми губами, какие-то особые 
нежные чувства. Майор еще некоторое время 
всматривался в ее улыбающиеся глаза и, как 
будто только узнал, произнес: 

– Аня? 
Резко оттолкнувшись от ствола березы, он 

шагнул к ней. Аня, словно оправдываясь, стыд-
ливо отводя в сторону глаза, сказала:

– Я тогда, как вас забрали в НКВД, казнила 
себя. Все думала о вас. Мне казалось, что, навер-
ное, все же виновна в том, что случилось. Ведь 
я стала тогда волею судьбы вашим конвоиром, 
сдала вас, – но вдруг, встрепенувшись, посмотре-
ла майору в глаза и со счастливой интонацией в 
голосе продолжала: – А когда прочитала в газете 
«Красная звезда» о вашем подвиге на высоте 
«35», так обрадовалась за вас, узнав, что вам 
поверили и вы живы и здоровы. Я очень долго 
хранила газету и при случае хвасталась, что 
этого героя знала лично. 

Али нежно взял ее руку в свои:
– Я тоже часто вспоминал и думал о тебе,– 

но вдруг спохватился: – Ничего, что перешел 
на «ты»?

И тут же улыбнулся. Аня кивнула в знак со-
гласия. Али, опомнившись, удивленно разводя 
руками, спросил:

– А ты как оказалась здесь?
– После того как шестнадцатую армию пре-

образовали в одиннадцатую гвардейскую, остат-
ки нашей дивизии влились в пятую дивизию  
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одиннадцатой  гвардейской, и мы теперь будем 
воевать плечом к плечу с вами, товарищ гвардии 
майор, – радостно закончила Аня.

– Что же, вместе будет веселее и смелее во-
евать. Тем более, когда знаешь, что за тобой 
стоит санинструктор второго ранга, готовый в 
любую минуту оказать медицинскую помощь, 
– поддержал ее Али. 

Аня грустно склонила голову и, исподлобья 
глядя на гвардии майора, тихо сказала: 

– Я не желаю тебе медпомощи до конца во-
йны. Да и после войны тоже. Пусть бережет тебя 
твой ангел-хранитель.

– А вот ты и будешь моим ангелом-храни-
телем. Полностью доверяю тебе остаток своей 
жизни, – смеясь, продолжал шутить Гучигов. – 
Тем более, как понял, теперь я – твой командир.

Аня сразу стала серьезной:
– Товарищ гвардии майор, лейтенант Фирсова 

прибыла в ваше распоряжение для получения 
инструкции по проведению разведки.

Али, чуть отшатнувшись, посмотрел на Аню 
удивленными глазами и после небольшой паузы 
с трудом выдавил из себя: 

– Вы... в разведку?
Аня вытянулась:
– Так точно, товарищ гвардии майор. Меня 

часто привлекают к разведке. В гражданской 
одежде меня легко принять за безобидную дев-
чонку. Ну и немецкий немного знаю.

Приподняв левую бровь, недоверчиво взгля-
нул на Аню, покачал головой и сказал:

– Немецкий – это хорошо, – выдохнув, словно 
избавившись от большого груза, продолжил: 
– Тогда, лейтенант Фирсова, нам необходимо 
узнать, как укреплен город, какие и сколько ча-
стей в городе. Что замышляет немец: собирается 
бежать или укрепляется. Подмогу дать тебе не 
могу. Риск большой. В городе связей у нас нет. 

И, пожалуйста, будь осторожна. Фашист сейчас 
злой.

Аня приложила руку к пилотке:
– Слушаюсь, товарищ гвардии майор. Раз-

решите идти?
 Гучигов посмотрел на Аню тяжелым взгля-

дом:
– Идите. И береги себя.

			   ***
Аня вершила свой маленький подвиг на пути 

к освобождению от фашизма. 
Девушка вошла в город со стороны завода. 

Рытвинами, ямами, какими-то столбами и тру-
бами он вплотную подступал к лесному массиву. 
Скрываясь между высокими стенами завода, 
разведчица пробиралась к жилому кварталу, 
умело уходя от патрульных постов. Вскоре вы-
шла на крайнюю улицу и направилась в центр 
города. Она шла по улице настолько уверено, 
что никто и подумать бы не смог, что девушка 
не местная. За день, изучив всю окраину города, 
переночевав в сарае заброшенного дома, Аня 
собрала информацию и о центральной части 
города. 

Можно было возвращаться. Но вдруг на нее 
обратил внимание немецкий офицер. Он стоял 
в кругу таких же офицеров возле здания комен-
датуры. Махнув рукой, крикнул: 

– Фройлен, подойди!
Аня замерла на месте. Сердце учащенно за-

билось.
– Иди сюда, – повторил немец, повысив голос.
Аня взяла себя в руки и медленным, но уве-

ренным шагом двинулась к немцам. 
– Слушаю вас, господин офицер? Что вы хо-

тели? – сказала по-немецки девушка, улыбаясь. 
Офицер, как позже выяснилось, комендант 

гарнизона, пригласил Аню в комендатуру и на-
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чал расспрашивать, кто такая, откуда, почему 
гуляет здесь. Аня начала выдумывать легенду, 
что живет на окраине города и ищет работу.

– У меня больная мама. Мы живем с мамой 
одни, а папа умер еще в тридцать седьмом от 
лихорадки, – говорила Аня, вытирая при этом 
слезы.

Комендант, немного поспрашивав о всяких 
мелочах, попросил своего адъютанта позвать к 
нему кого-нибудь из офицеров. В кабинет вошел 
среднего роста круглолицый лейтенант – до-
вольно симпатичный блондин.

– Хайль Гитлер! – громко щелкнув каблуками, 
замер он, вытянувшись в струнку. 

Комендант вышел из-за стола, прошел не-
сколько шагов в сторону вошедшего офицера. 
Остановившись недалеко от Ани и повернув-
шись в ее сторону, произнес: 

– Лейтенант, отведите эту девушку на сбор-
ный пункт и попросите включить ее в список 
отправляющих в Германию.  

Офицер снова щелкнул каблуками: 
– Слушаюсь, господин комендант! – и, уже 

обращаясь к Ане, выкрикнул: – Пошли! 
По дороге Аня плакала, прося отпустить ее 

к больной матери. Девушка брала немецкого 
офицера за руку и, умоляюще смотря прямо в 
глаза, спрашивала: 

– Неужели у вас нет матери или сестры? Ну, 
пожалуйста, отпустите меня к маме!

За поворотом лейтенант то ли пожалел девуш-
ку, то ли вспомнил свою семью, не смог вынести 
ее слез и умоляющий взгляд, но остановился и 
махнул рукой:

– Хорошо, идите домой!
А сам повернулся и зашагал в другую сторо-

ну. Аня, недолго думая, шмыгнула в переулок и 
исчезла. Пробираясь сквозь заросли кустарника 
и бурелом по территории разбитого завода, она 

быстро добралась до своих. Правда, не стала 
рассказывать о подробностях своих приключе-
ний. Только доложила обстановку, удивляя своей 
памятью командиров, где и какие укрепления, 
сколько и какие войска расположены на том 
или другом участке. Сколько техники и многое 
другое. 

			   ***
Штурм начался шестого апреля. Особой 

ожесточенностью отличался бой за пятый форт. 
Бои шли на окраине города. Немцы, укрыв-

шиеся в подвалах и других укреплениях, про-
должали ожесточенно сопротивляться.

Гучигову пришла в голову дерзкая идея: под-
нять бойцов в атаку и штурмовать город. Под-
нявшись во весь рост, гвардии майор крикнул:

– Передать на левые и правые фланги! Под-
няться на штурм в атаку. Впере-ед! Ура-а-а!

Бросившись в атаку, бойцы ворвались в город. 
На центральной площади атака захлебнулась. 
Шквальный огонь танкового пулемета косил 
все подряд. Заходя с левой стороны площади, 
Гучигов заметил пулеметчика. Он подозвал 
оказавшегося рядом снайпера:

– Выгляни осторожно за угол. Видишь на 
четвертом этаже третье окно справа? 

Солдат, вытерев рукавом лицо, посмотрел, 
куда показывал майор. И почему-то шепотом 
ответил:

– Так точно, товарищ гвардии майор!
Гучигов похлопал солдата по плечу.
– Сможешь его достать? Сними его, браток, 

век благодарен буду.
Снайпер, удивленный такому братскому от-

ношению, смотрел на гвардии майора широко 
открытыми глазами. И прицелился из-за угла. 
Напряжение росло. Пульсирующая в висках 
майора кровь отдавалась болью. Казалось, что 
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мгновение растянулось навечно. Секундная ти-
шина. Выстрел. И вдруг все взорвалось.

– Ура! Ура-а-а! Ур-аа!
Автоматные и пулеметные очереди. Все пере-

мещалось. Но Гучигов слышал только слова 
солдата: 

– Все. Снял, товарищ майор. 
Гучигов еще раз  похлопал его по плечу: 
– Спасибо, браток! На всякий случай обойди 

здание сзади и проверь с товарищами, нет ли там 
еще кого. За Родину! Вперед!

 Кенигсберг был взят. Над башней «Дер 
Дона», где ныне расположен музей янтаря, было 
поднято Красное Знамя, обозначающее конец 
немецкой истории города.

В генштаб было доложено, что Гучигов под-
нял бойцов в атаку и советские войска штурмом 
взяли город. Выездная комиссия из генштаба 
срочно вызвала Али в штаб армии. Гвардии 
майор не понимал, к чему такая спешность.

Он явился в штаб, расположенный в центре 
города в большом красивом старинном замке. 
Адъютант командующего штабом, молодой че-
ловек с аккуратно подстриженными волосами 
и чуть приподнятыми бровями, был больше 
похож на артиста, чем на воина, нюхавшего 
порох. Он тут же доложил о майоре и вежливо 
попросил Гучигова пройти в кабинет. Али об-
ратил внимание на генерал-лейтенанта и его 
сопровождающих. Мелькнула мысль: «Может, 
что не так сделал». Бросив взгляд на своего на-
чальника штаба генерала-майора В. Леденева, 
Гучигов, вытянувшись в рост, отчеканил:

– Товарищ генерал-лейтенант, гвардии майор 
Гучигов прибыл по вашему приказанию! 

– Товарищ гвардии майор, генеральный штаб 
и командование верит вам, поэтому на вас возла-
гается большая ответственность. Командование 
по согласованию с Генштабом назначает вас 

комендантом города Кенигсберг.  За проявлен-
ное мужество и самоотверженность при взятии 
Кенигсберга командование представило вас к 
ордену Отечественной войны первой степени, 
с чем и поздравляю. Спасибо, товарищ! Мы 
сумели. Мы еще раз победили немца. 

В штабе армии гвардии майор Гучигов Али 
Аюбович узнал, что повторно представлен к 
высшей награде «Герой Советского Союза» уже 
во второй раз. Эта награда имела ту же участь, 
что и первое представление.

			   ***
В Большом зале Кремля было многолюдно. 

Али с трудом отыскал своих однополчан из 
штаба одиннадцатой гвардейской армии и на-
правился в сторону, где стояли его знакомые. 
Вдруг его кто-то окликнул:

– Товарищ гвардии майор Гучигов!
Уже отвыкший от строгих военных об-

ращений, удивленный Гучигов резко раз-
вернулся и увидел перед собой Баграмяна. 

– Товарищ Маршал Советского Союза...
 Но Иван Христофорович, прерывая Али, 

обнял и продолжил:
 – Ну что, орел Кавказа, откуда прилетел, чем 

занимаешься? Может, ко мне пойдешь служить?
– Нет, товарищ маршал. Служить я устал. 

Хочу пожить на гражданке. 
Было видно, что оба рады этой встрече, но 

подходившие со всех сторон однополчане окру-
жили их, и разговор пошел о погибших, тех, кто 
не дожил до победы...

Праздник шел к концу. Али сидел за столом, 
когда обратил внимание на двух вошедших мо-
лодых офицеров. Его внимание привлек капитан 
НКВД, одетый с иголочки. Не столько сам капи-
тан, как его блестящие, словно лакированные, 
сапоги. По телу пробежали мурашки, комок, 
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застрявший в горле, начал душить. Он не мог 
оторвать взгляд от сапог. Это была работа его 
двоюродного брата Моки Эльжуркаева. Али не 
мог ошибаться. Это его почерк, только он умел 
шить такие сапоги.

Наконец, преодолев оцепенение, Али взял 
себя в руки и подошел к капитану. Осторожно, 
боясь, что его догадка не оправдается, спросил:

– Товарищ капитан, поделитесь, пожалуйста, 
где достали такие сапоги?

Капитан улыбнулся в ответ:
– Далеко, товарищ гвардии майор. По зада-

нию госбезопасности я сопровождал пленных 
немцев из Поволжья в Казахстан. Там, на стан-
ции Уш-Тобе, в сапожной мастерской работает 
отличный  мастер. Поговаривали, что тоже из 
переселенцев. Вот он мне их и сшил. 

 Али хотелось обнять капитана за такую весть. 
Гучигов стиснул руками его плечи и сказал:

 – Спасибо, капитан.
Офицер рассмеялся:
– Неужели, товарищ гвардии майор, собира-

етесь ехать туда за сапогами?
 Гучигов, уже удаляясь, не оборачиваясь, 

почти выкрикнул:
 – Собираюсь, товарищ капитан. Непременно 

поеду.
Али вышел на улицу. На дворе была ночь. 

Еще не совсем полная луна светила бледно. Сто-
яла такая тишина, словно все вокруг вымерло. 
Али обогнул здание, прислонился к кирпичной 
стене, посмотрел на луну, которая, как ему по-
казалось, смотрит на него с пониманием. Слезы 
невольно скатывались по щекам, падали на ки-
тель. Али несколько раз вытер лицо руками, но 
слезы почему-то снова появлялись. Он думал 
только об одном: «Как там родные? Они где-то 
под этой луной, и они тоже ее видят».

Тоска по родному дому накатила на него 

так, что он почти не дышал. Пройдя все ужа-
сы войны, преодолевая холод и голод, он смог 
справиться со всеми тяготами. Но ностальгия 
была сильнее него. И самое страшное, сопрово-
ждающее его душевное состояние: непонимание 
тех политических процессов, которые происхо-
дило на огромной территории, занимавшей одну 
шестую суши. Где его народ? За что с ним так 
поступили? Стоит ли после всего этого жить? За 
что он воевал? Неужели Всевышний отвернулся 
от его многострадального народа?

Он согласен был идти пешком на край света, 
чтобы найти хоть одного родного человека. Не 
мог же целый народ пропасть без следа...

Теперь уже точно он отправится туда, где есть 
хоть одна зацепка. 

Гучигов долго стоял, мысленно делясь с лу-
ной своим горем. 

			   ***
Али не мог дождаться утра и, расспросив у 

рабочих железной дороги, где на станции ар-
тель бытового комбината, подошел к сторожу. 
Поздоровавшись со стариком, он пожал руку и 
спросил:

– Скажите, пожалуйста, в артели есть сапож-
ная мастерская? Случайно не знаете, кто в ней 
работает?

Небольшого роста худенький казах, прищу-
рив и без того узкие глаза, протянул писклявым 
голосом:

– Э-э. Артель сапожник шесть человек. Какой 
нада, я всех знай.

– Мне нужен Мока... Мока Эльжуркаев. 
– А-а-а-а... Мока? Хороший человек. Моя 

знает, начальник цеха, большой мастер.
Али, обрадовавшийся тому, что он у цели, 

торопил:
– А где живет?
Казах замахал руками:
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– Сапсем рядом. Вон на той стороне площадь 
парк видишь? Ходи, пока парк забор не кончица, 
от парк улиц Садовой один квартал ходи, пере-
кресток дойдеш улиц Киров, номир один живет 
этот шешен. 

Дом номер один по улице Кирова, куда они 
подошли, для такой станции как Уш-Тобе, был 
солидным, хотя и под глинобитной крышей,  све-
жевыбеленный, обнесенный добротным забо-
ром. Али обошел дом, заглянул на задний двор. 
Там тоже порядок. Аккуратно огороженный 
частоколом хороший стог сена говорил о запасе 
на зиму. А у стойла под деревянным навесом на 
привязи стояли две коровы. Закралась мысль: 
«Видать, казах что-то перепутал. Высланный 
чеченец не может так жить».     

Пошел на вокзал. Не захотел среди ночи сту-
чаться к чужим людям. Вернувшись на вокзал, 
он устроился на скамейке в зале ожидания и 
дождался рассвета.

С первыми лучами солнца ожил и вокзал. 
Али снова пошел расспрашивать про сапожника. 
«Язык до Киева доведет», – гласит поговорка. 
Так и его язык снова привел к тому же дому.

На этот раз Али решился постучать, хотя и 
не был уверен, что его двоюродный брат может 
так жить. Услышав стук в высокие деревянные 
ворота, хозяйка дома, вышедшая подоить коров, 
с ведром в руках пошла открывать, громко при-
говаривая:

– Кого это принесло в такую рань, не случи-
лось ли чего?

Услышав родную речь, Али разволновался. 
Предательски задрожал подбородок, и ему с 
трудом удалось сдержать слезы. Дрожащим от 
волнения голосом ответил впервые за многие 
годы на родном языке: 

– Схьаделла ков! Хьеший баьхкина шуьга! 
(«Открывай ворота! К вам гости!»)

Малижа – хозяйка дома, – удивленная столь 
ранним гостям, отодвинув засов, открыла во-
рота. Увидев перед собою Али, она, вскрикнув, 
бросилась к нему в объятия, выронив при этом 
ведро.

 Собиравшийся на работу Мока, услышав 
крик жены, вышел  во двор со словами:

– ХIун хилла?  Мила ву цигахь?  («Что слу-
чилось? Кто там?»)

Но он не успел дойти до середины двора, 
когда Али появился из-за ворот. Он, не скрывая 
волнения, постарался слегка пошутить:

– ХIун до ахь, лата-м ца воллура хьо? («А что, 
собираешься драться?»)

Мока остановился с полуоткрытым ртом. 
По его трясущимся плечам было видно, что он 
борется со своим волнением и слезами. Али по-
дошел к нему, а Мока едва мог оторвать ноги от 
земли. Они крепко обнялись и долго не могли 
отпустить друг друга. По щекам невольно текли 
скупые мужские слезы. Слезы радости от встре-
чи. Слезы, оттого что они сумели преодолеть все 
тяжести и невзгоды, оставшись живыми, пройдя 
мучительные испытания.
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		  ***
Кто назовет мне ту звезду,
Что в жизни путеводной стала?
Так много было звезд.
Так мало…
И лишь одной я не найду.

Но я поэт – не звездочет,
Да есть ли звездочет на свете,
Который лишь одну найдет
Средь тысяч
И тысячелетий?

Быть может, мамин добрый взгляд?
Быть может, первый взгляд влюбленный?
Ведь это целый звездопад,
И я рискую
Быть сожженной.

В моем окне всегда одна
Во всех краях звезда блистала.
Я знаю,
Что была она
Счастливой,
Потому что алой.

ЗИМНИЙ ДЕНЬ

Опять то оттепель, то лед – 
Зимы внезапные капризы,
Опять снежинок хоровод
Садится в танце на карнизы.

Нахохлившись, как воробьи,
Лишь притворяются живыми,
Не зная грусти, и любви,
И голода. Любуйся ими!

Раиса АХМАТОВА
(1928 – 1992)

Юбилей

В этом году известной чеченской и советской поэтессе Раисе Ахмато-
вой исполнилось бы 95 лет. Она родилась в семье рабочего в Грозном. В 
1943 году окончила Грозненское педагогическое училище. В годы депорта-
ции, в Казахстане, работала учительницей, с 1956 года – журналисткой. 
Окончила Высшие литературные курсы Литературного института им. 
А.М. Горького. Раиса Ахматова – единственная женщина, удостоенная 
звания «Народная поэтесса Чечено-Ингушетии»; она принимала актив-
ное участие в общественной жизни республики и страны: с 1961 по 1983 
годы являлась председателем Союза писателей Чечено-Ингушской АССР, 
делегатом XXII съезда КПСС; была участницей Всемирного конгресса 

за всеобщее разоружение и мир, а также – членом Советского Комитета защиты мира. В по-
следние годы своей жизни возглавляла республиканское отделение Советского фонда культуры. 
Полный архив (более 600 папок) ее произведений был уничтожен во время Первой чеченской войны. 
Ее книги неоднократно издавались и переиздавались на разных языках мира. Является автором 
нескольких поэтических сборников: «Ожидание», «Поющая чинара», «Вдохновенье» и др.

Незапыленная листва…
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Замысловата красота,
А мне такая не по нраву.
Цветка живая простота
Красивей и милей по праву.

Хотя все месяцы в году
Ценю, покуда существую,
Любую вижу красоту,
Но предпочту всегда – живую!

		  ***
Год висит на лапах ели.
В каждой лапе – по неделе,
В каждой лапе – по метели,
В каждой лапе – по капели.

Иглы падают, как будто
Осыпаются минуты.
Незаметно, еле-еле,
Постарев, лысеют ели.

И однажды, после стужи,
У корней заблещут лужи,
И тогда недели, годы,
Словно иглы, канут в воду.

Опадет последний день
Вместо ели – только пень.
Возле пня зазеленели 
Три секунды новой ели.

		  ***
Мне говорят:
– Живи размеренно,
Не торопись, не мельтешись,
Жизнь на минуты не разменивай,
Пойми, что неделима жизнь.

Ведь нам дано одно рождение,
И смерть дана всего одна.

Жизнь – это радость восхождения,
Когда вершина не видна!

Мои разумные советчики,
Мне все известно наперед,
Но, как у непослушной девочки,
Все у меня наоборот.

Я каждый день рождаюсь заново
Под крик веселых петухов,
Меня спеленывает зарево
Рассветных, чистых облаков.

Меня преследуют открытия – 
Снежинки, колоса, цветка,
И каждый мой отъезд – отплытие,
И все разлуки – на века.

Привыкнуть, видно, не сумею я
Ни к доброте земной, ни к злу.
Всю жизнь терзаться мне сомненьями,
Всю жизнь учиться ремеслу.

Незыблемы одни названия,
А суть вещей – всегда нова,
Как неуверенная, ранняя,
Незапыленная листва.

Так пусть же будет нетерпение,
Чтоб не угасла новизна.
Вся жизнь – рождения, рождения,
И только смерть всегда одна.

		  ***
Ах, память, в ней, как в сундуке,
Былое под замком хранится:
Линялый сарафан из ситца,
Десяток леденцов в кульке,

Конек затупленный, без пары,
Подснежник первый на корню…
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Весь этот хлам ненужный, старый
Я очень бережно храню.

Перебирать его мне лень,
И он лежит цветной горою.
И только в самый черный день
Я этот мой сундук открою.

		  ***
Стемнело.
И в стекло забились звезды
Тревожными зовущими огнями.
А старые разлапистые сосны
Вдруг растворились в воздухе ночном.
Я у окна, как у порога бездны,
Стою, одолевая беспокойство.
Я словно вижу,
Как Земля несется,
По времени прокладывая путь!

		  ***
Все чаще по ночам приходит мать.
Поправит мне, как в детстве, одеяло.
Теперь лишь начинаю понимать,
Как целый день ее недоставало.
Велик очаг мой, необъятен стол…
Она, наверно, многого не знала,
Но мне поплакать бы в ее подол – 
Я снова бы выносливее стала.
Ах, мама, мама! Ты одна поймешь,
Без доказательств и без объяснений,
Как снова больно обжигает ложь,
Борьба неутолимых самомнений.
Вот так всю ночь поговорим без слов,
И станет легче, будто груз мой скинут.
Таких живительных, прекрасных снов
Все тяготы мои не опрокинут.

		  ***
А я чужих влияний не боюсь,
И не считаю я, что это плохо,
Когда у Лермонтова или Блока,
Сама того не чувствуя, учусь.

Лишь над одним я неустанно бьюсь:
Естественным остаться человеком.
Не мельтешить перед суровым веком,
Риторикой скрывая бледность чувств.

Мне жизнь глядит в глаза, она строга,
Мерцает мысль звездой во тьме колодца,
И вдруг тревожно на виске забьется
Из сердца вылетевшая строка.

		  ***
Лишь честных жгут неправые наветы,
А плут не зря находчив и речист:
На ложь ответит ложью, и при этом
Уже, глядишь, и с прибылью и чист.

		  ***
Бездушный шут комедию ломает
И наизусть играет в прямоту.
Ах, как он руки гневные вздымает,
Клеймит порок, возносит чистоту!

Но ты вглядись, чтоб впредь не обознаться,
В сухую суть кощунствующих слов:
Здесь каждый жест – кривляние паяца,
И каждый слог – ничтожества покров.

		  ***
Сухую мудрость острословов
Я заучила наизусть:
Мол, радость все делить готовы.
Но кто с тобой разделит грусть?
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А мне принять веселье нечем,
Когда другой бедой подмят.
О сладость грусти человечьей!
Ты сокровенней всех услад.

			   ***
В ночную память я любовь зарою,
И вдруг очнусь в весеннем светлом дне…
Но если двери наглухо закрою,
Любовь, как прежде, заболит во мне.

К закату день идет. Но, может, снова
Рассветным счастьем загорится даль
И отзовется долгожданным словом
На всю мою тревогу и печаль.

Все дальше ухожу от этой муки.
Я полпути, лишь полпути прошла…
Но солнце тянет мне лучи, как руки,
Чтоб, эти руки сжав, я встать смогла.

		  ***
Смотрю вокруг, и сердце торжествует,
И жизни красота к себе зовет,
А память в мыслях бьется, негодует,
И ничего забыть мне не дает.

Но жить хочу всему наперекор,
И радоваться каждому мгновенью,
Чинар шумящих слушать разговор,
В садах цветущих черпать вдохновенье.

Лететь навстречу ветру и дождям,
Забыв о том, что крылья перебиты,
Беду свою послать ко всем чертям,
Поверив, что в мечту пути открыты.

Восторг щемящий, горе и любовь – 
Все чувства разом сердце обжигают.
Догнать мечту пытаюсь вновь и вновь,
Она меня опять перегоняет.

		  ***
Всю землю обойду я до утра…
А утром, холодея на ветру,
Присяду у рыбацкого костра,
Застывшим сердцем прикоснусь к костру.

В котле тяжелом варится уха,
Хозяйка чинит порванную сеть,
А где-то звонкий голос петуха
Крикливой песней начал утро петь.

Здесь каждый день один и тот же труд,
Как и в уху – одна и та же соль,
Здесь и сегодня рыбаки натрут
Совсем такую, как вчера, мозоль.

Их не звала нагая ширь земли,
Они не шли по девственным снегам,
Лишь море, исчезавшее вдали,
Ложилось к их уверенным ногам.

		  ***
        Ирине Озеровой

Ручей берет свое начало
От горных солнечных лучей,
Он пробежит к судьбе моей,
В пути израненный о скалы.

Но не был бы ручей могуч,
Не смог бы в реку превратиться,
Когда б без тренья среди круч
Ему пришлось ко мне пробиться.

Кораблик из черновика
Я опущу в прозрачность русла,
Пусть по волнам плывет строка – 
Трудом добытое искусство.
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Размокнуть может он в пути,
И станет неразборчив почерк,
Но все-таки его найти
В реке сумеет переводчик.

И различит он тайну слов,
И сердца стук, и слезы счастья.
И будет мой корабль готов
И вечен при его участье.

Я ВЕРЮ

Уронило небо на землю туман,
В ясный день не видно ни зги…
Уронили люди на сердце обман,
И пошли по сердцу круги.

Заморозил иней цветы на лугу,
Бесконечен медленный дождь…
Если я ни разу тебе не солгу,
Ты мне никогда не солжешь…

Трудно эту веру нести мне одной,
Но иначе я не могу.
Ненадолго встретилось счастье со мной,
Я навек у счастья в долгу.

Если ты однажды мне скажешь: «Не жди»,
Отвернешься вдруг от меня,
Я тебе отвечу: «Не вечны дожди,
Мы дождемся ясного дня!»

Все говорят мне:
«Ты видишь теперь,
Что верила зря,
Значит, больше не верь!»
А я все наветы,
Все советы стерплю,
Я верю,
Потому что люблю.

		  ***
Мне не хватает простоты
И ослепленья силы нежной.
Все площади мои пусты,
И расставанье неизбежно. 

Мне не отбеливать холсты
В февральской стыни белоснежной.
Есть беспощадные листы
Для исповеди неизбежной.

Теперь я с рифмами хитрю
И миру целому дарю
Все тайное и сокровенное.

Но, может быть, ты сам поймешь,
Где в этих исповедях ложь,
И где в них истина мгновенная.

		  ***
Не заметил ты, когда прощала,
Не заметил ты, когда встречала
И ждала, не уставая ждать.
Ты не понял с самого начала
То, что сердце для тебя стучало…
Что же хочешь ты теперь понять?!

Все любовь выносит, но небрежность
Ни простить, 
Ни позабыть нельзя.
Заморозили
Любовь и нежность
Равнодушные твои глаза.

Не проси.
Не задавай вопросов.
И не строй из этого «беды».
Нет, не провинился ты,
А просто
Человека не заметил ты.
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		  ***
Ушел.
И застонали двери,
Холодным воздухом дохнув…
Зачем же ты словам поверил,
В глаза мои не заглянув?

А утром, не дождавшись встречи,
Не зная, чем тоску унять,
В шум улиц, под студеный ветер
Мы выходили врозь опять.

Сгустились сумерки. Ни звука,
И ветром губы сожжены.
Понять нам помогла разлука
То, как друг другу мы нужны.

ИДУ К ТЕБЕ

Иду к тебе дорогой горной,
В ладони – яркая звезда,
Я свет ее, простой и гордый,
Несу служить тебе всегда.

А если будет холод лютый,
Я солнцем над тобой зажгусь,
А загрустишь – я стану утром,
Чтобы, как ночь, исчезла грусть.

В пути бывают ураганы.
Но если хлынет долгий дождь,
Я радугой весенней стану.
И ты под радугой пройдешь.

Иду к тебе всесильной лаской,
Открыв ветрам лицо и грудь,
Я без тревоги, без опаски
С тобою разделю твой путь.

		  ***
Где встретимся с тобою, мы не знали…
В каких краях или в каком году?
Мы просто дотемна в снежки играли
И рвали яблоки в чужом саду.

Где встретимся с тобою, мы не знали…
Так много на земле дорог и дней!
Мы второпях любимых выбирали,
Не осудив поспешности своей.

Мы встретились. И день угас вчерашний,
За ним я ставни памяти сомкну.
Дороги наши не встречались раньше,
Но навсегда слились теперь в одну.

		  ***
Когда метель в твой сон крылами била,
Мой слух ловил дыханье горных рек.
Но нас с тобой одна земля вскормила,
Мой верный друг, мой лучший человек.

У этой встречи не было начала.
У этой встречи не было конца.
Ты был всегда, и я тебя встречала,
Не отрывала взгляда от лица.

Ты был моей звездою путеводной,
Ночным костром, не прячущим тепла.
Так родников не ждут в степи безводной,
Как я тебя, любимого,
Ждала.

Прими мой дар за все, что с нами сталось.
За все, что пелось,
Верилось, жилось.
За все, что сзади, горькое, осталось.
За все, что нынче, может, началось.
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Прими мой стих. Да будет путь твой светел,
И ясен день, и солнечен твой труд.
Пока ты есть,
Пока живешь на свете,
Меня – с тобой – 
Все беды обойдут.

		  ***
Я ждала тебя, очень ждала!..
Бесконечные дни осыпались,
Как листочки календаря,
И будила меня, просыпаясь,
Одинокая, злая заря.

Но казалось – ты рядом,
И только
Нужно руку к тебе протянуть…
Я вставала с постели тихонько,
Чтобы вздохом твой сон не спугнуть.

У окошка стояла часами
В ожидании нового дня.
И глядела твоими глазами
Яснозвездная ночь на меня.

Все разлуки свои и свиданья
Я хотела тогда оживить,
Чтобы верным своим ожиданьем
Тропку к встрече с тобой проложить.

В каждой вещи тебя узнавая,
Я под утро бралась за дела,
Но, отчаявшись и уставая,
Я ждала тебя,
Очень ждала!..

Я ждала, когда звонко смеялась,
В самом сердце тоску схоронив.
Лето осенью хмурой сменялось,
Листья дней на асфальт уронив.

И зима побрела по дорожкам,
Каждый памятный след замела,
Постучалась метелью в окошко.
Я ждала тебя,
Очень ждала!..

И глядела, глаза напрягая,
Чтоб тебя сквозь метель увидать.
Ты скажи мне:
Сумеет другая,
Та, другая…
И помнить, и ждать?!

Я СЕГОДНЯ СОВСЕМ НЕ СПАЛА…

Память, память, веди меня в детство,
Где аул примостился у гор,
Где тревожное детское сердце
В тесной сакле живет до сих пор!

Детство! Как я тебя обижала:
Не ценила ни слез, ни затей…
Тропкой дней от тебя убежала
В мир серьезных и взрослых людей.

Дни поспешнее стали, короче.
Я не знала, не знала тогда,
Что бывают бессонные ночи
И что сердце болит иногда.

За окошком огни вереницей,
Все тропинки зима замела,
И слеза обжигает ресницы…
Я сегодня совсем не спала…

		  ***
Опять зима непостоянна,
А ветер хмур и неуклюж.
И только утром, очень рано
Смерзаются ловушки луж.
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И тучи, тучи черной тенью
На плечи давят, виснут с крыш,
А до весны и до цветенья
Путей-дорог не разглядишь.

Когда мороз за сердце схватит
И, хвойным запахом пьяня,
Волной колючею окатит, – 
Весна понятней для меня.

Я знаю, все идет, как надо.
Трещит мороз – так солнцу быть.
А снег затем и нужен саду,
Чтоб веткам почки сохранить.

Чтобы пропел февраль метельный
Свою простую песню мне.
О неотступной, неподдельной,
Звенящей ландышем весне!

	 ***
В который раз,
Уже в который раз
Три капли синевы
Упали с неба – 
И вмиг по-детски любопытный глаз
Цветком весенним глянул из-под снега.
В который раз…

Все тот же он
Лет десять, тот же он.
Все так же пахнет
Небом и лучами.
Все так же удивленьем ослеплен,
Все эти годы – будто бы вначале.
Все тот же он.

Но я не та,
Но я совсем не та,
И по-иному
Нынче пахнет воздух,

И в ручейках весенних разлита
Та новизна, которой имя – возраст.

И вижу я,
Невольно вижу я
Окрепшие с годами
Перемены.
И в серебристом шорохе ручья,
И в трех весенних капельках вселенной
Их вижу я.

	 ***
Сквозь чащу темную иду,
Мне ветки полосуют спину,
Но если ветки я раздвину,
Луну увижу я в пруду.

Ах, лес! Тебе не надо слез,
Тебе нужна роса на травах,
Тебе нужны следы на тропах
И отблеск солнца в каплях рос.

О мудрость вечная дерев!..
К тебе я трудно пробиваюсь
И вдруг в чинару превращаюсь,
Осмыслить это не успев.

У ног качаются цветы,
Лучи, как паутинки, в кроне,
И цепко землю держат корни
В единстве вечной красоты.

	 ***
А я не знаю, где она,
Та золотая середина,
Которая для всех едина
И потому всегда верна.

Мне только крайности нужны!
Не закричу, не буду плакать,
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Когда я буду в пропасть падать
Из поднебесной вышины.

Я эти крайности свяжу
Своим, как ливень, зыбким телом,
Хотя о том, как я летела,
Камням уже не расскажу.

И, боль осмыслить не успев,
Я в камень кану, чтобы снова
Тянулся к облакам лиловым
Паденья моего посев.

		  ***
Смолчал.
Смолчал ты в этот трудный час.
И горе навалилось мне на плечи.
Ну что ж, молчи.
Тебе, конечно, легче
Молчать, в чужое сердце не стучась.

Ушел.
Ушел ты, сохранив слова
Для светлых дней,
А я терзаюсь снова.
Одно лишь ободряющее слово – 
И в небе вновь заблещет синева.

Ах, если б ты
Тогда сумел найти
Мне слово ободряющее это!

Теперь тебе уже прощенья нету:
У нас с тобою
Разные пути.

ЛУННОЮ ТРОПОЮ

Мне не спалось.
Мне дом был тесен.
Был голос собственный сухим.
В душе обрывки прежних песен
Темнели, как над саклей дым.

Все было прежде:
Полночь сада
И радость твоего тепла.
За невысокою оградой
Тропинка лунная плыла.

Я видела – 
Земля несется,
Глаза в глаза, рука в руке.
Звезда счастливая, как солнце,
В моем качалась роднике.

Опять иду, надев косынку,
В ночную темноту садов…
Но как давно я на тропинке
Не нахожу твоих следов.
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Осень душу полонит мне хмарью…
		  ***
		  I
Осень душу полонит мне хмарью,
Дождливых туч набег хотя не мил.
Запахнет скоро кизяковой гарью,
Наполнив дни, что в прошлое ушли.

		  II
Присев у печки в съехавшем платочке,
О тайном с грустью усмехнется мать.
Племянница, как маленькая квочка,
Возьмется куклу важно опекать.

		  III
И будет все таинственно и чинно,
Торжественно и холодно сверкать.
И поведет отец рассказ свой длинный:
Как жили раньше, и что нужно знать.

		  IV
Да черт с ним, с прошлым, будущим…
Неважно все это нынче, и уже гурьбой,
Галдя, у печки спорят все отважно – 
Кто печь сегодня затопил впервой.

		  V
А после, спешно чай попив вприкуску,
С блестящими, счастливыми глазами,
Засядут слушать мамину подружку,
Притихнув, чтоб не дай Бог, не прогнали.

		  VI
Осень душу полонит мне хмарью.
Дождливых туч хотя набег не мил.
Давно угасли за туманной далью
Те дни, что были юностью даны.

ДУША

Душа со мною не в ладу
За то, что памятью живу, 
За то, что боль свою, беду
Доверить памяти  могу.

И что потерям счет веду,
Хочу я выть, но не могу.
От пустоты жизнь берегу.
А, может, все это в бреду?

Не помню, сплю или не сплю, 
А если сплю, о чем кричу,
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Родных и близких хороню.
О чем молчу и память рву.

Мне память цепь кует мою, 
Хочу – добро, но боль вплету.
Я молча в пустоту кричу, 
И память, сгорбившись, несу.

Живу ль надеждой, не живу,
Я памятью так дорожу.
Душа со мною не в ладу, 
За то, что я не так живу. 

		  ***
Не тыкаться в стену! Не падать!
Не теснить, не гнать свою память!
А просто брести под дождем, 
Выжигая  всю душу стихом.

Бесталанным на горе, на зависть,
Окрыленным на счастье, на радость.
Не чувствовать ног под собою, 
Нестись в никуда за мечтою.

Дожить чтоб до завтра, дышать.
Убедить чтоб себя, не рыдать. 
Словом ярким тьму эту выжечь, 
Да наивность, как розгами, высечь…

И ногами босыми по лужам…
Пусть судьба на пути все разрушит,
И сомкнется когда-нибудь тьма, 
И сорвется душа с Бытия…

		  ***
Отпустите бедой оголенную душу!
Помолитесь за грех, что не я совершила.
За безумства покайтесь, что выдержать  нужно, 
Не смотрите на мир, умоляю, так лживо.

Не любите меня, как замучена буду,
На могиле не надо бессмысленных слов…

Положите имен мной оплаканных груду,
И оставьте сплетенье из грязных оков.

Предайте, забудьте убитую душу.
Ликуйте на пепле сожженной судьбы!
Слаженных мыслей ничьих я не рушу, 
И  больше не гнусь я под грузом беды. 

Заберу я покой – его люди изгнали,
А Всевышний простит мне грехи всей Земли.
Попрошу, чтобы ангелы Землю обняли, 
И дожди бы омыли все раны Земли. 

Встрепенется душа от свободы, ликуя,
Что о ней лишь впредь я заботиться буду.
На Земле в это время кричать «Аллилуйя!»
Будут те, кто забыл, что наступит День Судный.

О! Всевышний! Прими оголенную душу. 

		  ***
Уступите дорогу прохожему –
Не подвластен он миру сему.
Он из Вечности вышел в дорогу –
Ему в Вечность идти одному.

Ни котомки, ни шапки высокой,
Безобиден и прост так наряд…
Видно, путь предстоит ему долгий,
Только тайной глаза лишь блестят.

Он мне чем-то так сильно знаком, 
Я так долго смотрю ему вслед.
Память шепотом… сказ о таком…
То ли сон, то ль из прошлого след.

Уступите дорогу прохожему! 
Не подвластен он миру сему. 
Он из Вечности вышел в дорогу.
Ему в Вечность идти одному.
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Лидия ДОВЛЕТКИРЕЕВА

Рецензия

15 ноября на сцене Чеченского драматического театра им. Ханпаши Нурадилова состоялась 
премьера спектакля «Найти ковчег». Данный проект осуществлен при финансовой поддержке 
Министерства культуры Российской Федерации. 

Эта необычная театральная работа творческого тандема Мусы  и Хавы Ахмадовых  представ-
ляет собой сплав достижений современного сценического искусства, актуальной режиссуры и 
сценографии, использующей возможности компьютерной графики, динамики сцены, пластики 
актерского ансамбля, новой музыки и классической драматургии, в основе которой драматиче-
ский конфликт и вечные темы дружбы, вражды, войны и мира.

Бывшие участники войны в Афганистане разных национальностей спустя годы встречаются 
в чеченских горах по зову своего командира Мовсара, он предлагает им найти Ноев ковчег, ко-
торый, по преданию, пристал к горам Кавказа. 

Не правда ли необычная отсылка – с одной стороны, к войне, которая так и не утихла, про-
должает тлеть и в любой момент может вспыхнуть новыми кострами, к участию в ней советских 
воинов, неоднозначно оцениваемому с позиции сегодняшнего дня, с другой – к библейскому и 
кораническому сюжету о пророке Ное (в исламе – Нухе), спасшему мир во времена великого 
потопа от уничтожения. Итак, с одной стороны – война, с другой – вера в спасение – два поляр-
ных вектора ахмадовской пьесы. Драматург словно открывает глаза своему зрителю, выступая в 
качестве поводыря на опасном пути и предлагая каждому из нас «рецепт» спасения – в данном 
случае кавказского мира – единство в многообразии, осознание своих духовных и исторических 
корней, понимание того, что, как писал балкарец Кязим Мечиев, «у каждой горы своя песня, 

свой соловей», но это не мешает 
нашему единству, в основе кото-
рого общечеловеческая мораль 
– уважение, дружеские связи, 
взаимопомощь. Эльбрус, Арарат, 
Казбек – великие для кавказских 
народов вершины, которые мог-
ли стать пристанищем ковчега и 
дать отсчет новой послепотопной 
цивилизации. Понтийский грек, 
армянин, кабардинец, балкарец, 
азербайджанец, грузин, чеченец 
демонстрируют общность кавказ-

В ПОИСКАХ СПАСЕНИЯ
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ской культуры и ментальности: 
чеченские илли, анекдоты кавказ-
ских народов, легенды и предания 
искусно вплетаются в сюжет 
драмы, создавая ощущение много-
цветия единого кавказского ковра 
с его яркими узорами и красками. 

Идея культурной множествен-
ности, или мультикультурализ-
ма, имеет древнюю историю, 
она звучит в работах этнологов, 
культурологов, философов и пси-
хологов: Кларка Уисслера, Яна 
Чеснова, Геогргия Гачева, Х. Ортеги-и-Гассета и других. Так, последнему принадлежит мысль 
о том, что «каждый народ умалчивает одно, чтобы суметь сказать другое, потому что все сказать 
невозможно». Г. Гачев образно развивает эту мысль: «В оркестре человечества каждый народ, 
как инструмент, ценен незаменимостью своего ума – умения:  гобой дорог скрипке тем, что он 
умеет то, чего она не умеет».  

Мысль о культурном единстве в многообразии его проявлений впервые выражает в совре-
менной кавказской и российской драматургии Муса Ахмадов. Применительно ко всем наро-
дам Северного Кавказа эта идея просматривается на примере единого для всех национальных 
субъектов нартского эпоса. Исследователь балкарской литературы и фольклора Зухра Кучукова 
отмечает, что «количество художественных версий нартского эпоса соотносится с количеством 
этноединиц в регионе. Все располагают одним материалом, но у каждого народа своя система-
тика героев, свои повороты конфликтов, свои стилистические изгибы, поэтологические нюансы, 
определяющиеся свойствами ментальности». 

Итак, Муса Ахмадов творчески реализует эту животрепещущую тему, положив ее в фундамент 
своей пьесы. А далее обогащает идею мультикультурализма в перманентном единстве Кавказа 
и народов в целом режиссер-постановщик спектакля Хава Ахмадова. Это проявляется во всех 
гранях развернутой на сцене театральной метафоры. Каждый из героев, например, танцует 
лезгинку – это общий для всех кавказцев танец, но если у чеченцев она стремительная,  зажи-
гательная, огненная, воинственная, то у адыгов движения плавны и нежны, полны внутренней 
сдержанности, если в чеченском танце юноши кружат орлами, а девушки – стройными трепетны-
ми и быстроногими сернами, то у  кабардинцев и балкарцев движения юношей и девушек менее 
динамичны, воздушны, они словно парят в небесах.  Надо отдать должное хореографу спекта-
кля Абумуслиму Авторханову и  постановщикам, которые учли особенности разноэтнических 
вариантов лезгинки – вплоть до положения рук, движений ног и т.д. – и проиллюстрировали на 
примере национальной хореографии идею спектакля.
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Тема дружбы народов, казалось, поте-
ряла актуальность после распада СССР, 
каждый народ, став осколком великой 
страны Советов, почувствовал свою 
самость и уникальность, и слышать 
ничего не хочет о пропагандированных 
державой ценностях добрососедства, 
братства, взаимоуважения. Возникает 
даже ощущение, что «братства наро-
дов» никогда и не было, что это искус-
ственное понятие, лежавшее в основе 
СССР – «колосса на глиняных ногах», 
отчасти потому он и рухнул. На фоне 

такого оголтелого националистического мировоззрения то тут, то там возникают вооруженные 
кровопролитные конфликты: Чечня, Нагорный Карабах, Южная Осетия, Абхазия, Украина… 

Муса и Хава Ахмадовы не боятся следовать жизненной правде и показывают в своем спектакле 
отголоски военных конфликтов: несмотря на былую воинскую дружбу, азербайджанец Самед 
и армянин Карен все время подтрунивают друг над другом; чувствуется, что пробежала черная 
кошка и между грузином Гиви и бывшим сослуживцем из Абхазии. Казак Андрей, несмотря на 
соседство Ставрополья и Чечни, последним приехал в республику, в которой не так давно от-
грохотали залпы военных пожарищ. 

Можно сказать, что авторы спектакля создали микромодель мира, поместив в закрытом про-
странстве – в горах – своих героев. Спектакль полон искрометного кавказского юмора и тяжелой 
жизненной драмы, проникновенного психологизма и поисков ответов на вечные вопросы бытия 
о смысле жизни, вине и ответственности, верности и дружбе, любви и преданности. Глубокие 
угрызения совести испытывает командир Мовсар, которому кажется, что тогда в Афгане по его 
вине погибли пять подчиненных. Их тела в первой сцене лежат в белых одеяниях в неестествен-
ных позах. А в финальной сцене пять душ в белом, словно прощая своего командира, снимая с 
него оковы вины, уходят в вечность. Покаяние героя – кульминационная сцена драмы. И от нее 
бьет токами в зрительный зал. Авторы заставляют задуматься о том, нужна ли такая правда, в 
чем смысл открытого видения, ну а образ Мовсара поднимается до масштабов шекспировского 
Гамлета. В то же время это и к размышлениям о милосердии: допустимо ли оно в условиях 
войны по отношению к противнику… Мовсар пожалел душмана и не застрелил его, молящего 
о пощаде, увидев в нем человека, отца, семьянина. Возможно, этот поступок привел к гибели 
товарищей, засаду которым устраивает отряд противника, как кажется Мовсару,  с подачи этого 
афганца. Мысль об ошибке, приведшей к гибели ребят, терзает героя всю оставшуюся жизнь.  
Вина же Мовсара – в его человечности, но гуманизм в условиях войны становится сомнительной 
категорией. В роли Мовсара мы видим известного чеченского артиста Бай-Али Вахидова. Он 
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очень экспрессивен, играет не столько персонажа, сколько всеми актерскими средствами – его 
переживания и эмоции: мимика, жесты, пластика направлены на то, чтобы оголить внутренний 
мир героя, поэтому зрителю, который хочет видеть в Мовсаре типичного чеченца, такая эмоци-
ональность кажется излишней. Стереотип сдержанного горца ломается, и это, с одной стороны, 
может вызвать отторжение, с другой – является напоминанием, что театрально-художественный 
мир не стоит воспринимать, как слепок реальности, как ее воспроизведение. 

В спектакле много символов: потоп, горы, лестница, волк… Картина потопа открывает дей-
ствие. Воды потопа, помимо разрушения, также, на мой взгляд, олицетворяют тайны и вечность, 
безграничность чувств и переживаний, их глубину и неисчерпаемость, страх, неизвестность, но 
и надежду. Потоп может снести все вокруг, но так важно найти путь к спасению, который за-
ключается в возвышении, духовном росте, величии, благородстве и лежит в основе вертикальной 
символики гор.

На заднем плане, сменяя друг друга, появляются горы Кавказа. Они тоже разные: суровые  
Черные горы в Аргунском ущелье Чечни; мягкие, зеленые, лесистые адыгейские склоны; в 
снежных папахах и с голыми черными острыми пиками грузинские…  Кропотливая работа 
талантливого видеохудожника Игоря Домашкевича способами компьютерного арта эффектно 
визуализирует пространство и смыслы, заложенные в истории, которые ежевечерне, по просьбе 
хозяина, рассказывают гости: илли об Ахмаде Автуринском; о сватовстве чеченца к грузинской 
княжне; о дружбе кабардинского князя и чеченского молодца; об абреке Зелимхане и спасенной 
им красавице-азербайджанке… В каждой новелле звучит мотив дружбы и интернационализма, 
причем не в духе советской пропаганды, а искренне, в соответствии с реальными народными 
принципами сосуществования этносов, зачастую эти фольклорные сюжеты построены на ре-
альных событиях, с реальными историческими персонажами. Муса Ахмадов в своем творчестве 
всегда умело синтезирует устное народное творчество с собственным авторским замыслом, обо-
гащая  свой текст и в то же время расширяя границы этнического восприятия действительности. 
Гармоничное вплетение фольклорных элементов в сюжетную канву собственных произведений 
стало одной из примет его идиостиля и подчеркивает глубоко народную основу творчества писа-
теля. С помощью компьютерной голографии воссоздаются все фоновые сцены этих историй, что 
производит мощное воздействие на зрителя.  Особенно впечатлили два белых коня, пасущихся 
на лугу, во время рассказа об Ахмаде Автуринском и казаке. В этом была какая-то магия, как 
будто всплыли картины из прошлого или, скорее, нет, ты внезапно оказался в прошлом и стал 
живым свидетелем удивительного и мудрого диалога врагов, ставших после этого кунаками.

 Ссоры между азербайджанцем и армянином, грузином и понтийским греком, у которого во 
время грузино-абхазского противостояния погибла любимая-абхазка, происходят на фоне лью-
щегося дождя, словно оплакивающего жертвы последних войн…

Место действия – горы Чечни, которая всегда была своеобразным барометром состояния 
кавказского общества. Основной фон – горные вершины и плато, напоминающее по форме ко-
рабль. Плывущие облака по-лермонтовски придают философский подтекст действу: «…Жалкий 
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человек! Чего он хочет?! Небо ясно, /Под небом места много всем, /Но беспрестанно и напрасно 
/Один враждует он – зачем?»  или «Тучки небесные, вечные странники…»

В поисках Ноева ковчега друзья ведут раскопки в горах, каждый удар лопатой поднимает 
столбы земной пыли. 

Прием «застывшего кадра», когда герои замирают, как на фотографии, в определенной пан-
тонимической мизансцене, создал у меня иллюзию некоего портала, как будто в эти моменты 
открываются двери в прошлое и в то же время приоткрываются двери в будущее. Образы очень 
пластичны, в чем, безусловно, большая заслуга режиссера по пластике Виктории Арчаи.

Сама сцена представляет собой сложное сооружение в форме плоского круга, к которому 
ведет лестница, под ней сплетение деревьев. И если круг символизирует гармонию и единство, 
совершенство мироздания, то лестница – что очевидно  – связь между верхом и низом, между 
небом и землей, олицетворение постепенного подъема вверх, традиционный мифопоэтический 
образ вертикали,  деревья же под кругом – разноплановая и противоречивая метафора: с одной 
стороны, символизируют лес сомнений, наши страхи, темные и разрушительные силы, с другой 
– развитие и опять же идею разнообразия в единстве, ведь ветви всегда расходятся в стороны и 
вверх от единого ствола, а также корни – духовные, ментальные и исторические. В ходе действия 
и в финале сцена вращается, как и земной шар, вокруг своей оси, а в ее основании горят огни. 
Огонь передает мысли о трансформации, очищении, дающем жизнь, обновлении жизни, силе, 
мощи, энергии, страсти, перемене одного состояния на другое, надежде…

Таким образом, сценографические решения режиссера Хавы Ахмадовой и художника-сцено-
графа Игоря Капитанова оригинальным образом транслируют зрителю на уровне подсознания 
главные посылы спектакля.

Очень понравились костюмы, особенно девушек из притч, рассказанных героями. Они пере-
давали национальный колорит каждой из историй и в то же время были какими-то эфемерно-

неземными, подчеркивая то, что 
это лишь воображаемые картины 
(художник по костюмам Фагиля 
Сельская). 

Звуковые образы спектакля так-
же очень сильно воздействуют на 
его восприятие. Во-первых, это 
потрясающая, потусторонняя му-
зыка Мурата Кабардокова, который 
удивительно тонко прочувствовал 
каждую сцену и сумел отразить в 
ней  переходы от одного душевного 
состояния к другому, от одной сю-
жетной линии к другой…  
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Во-вторых, это вой волка, который является для чеченцев символом свободы, отваги и силы 
духа. Он стал неким оберегом и вернул пытавшегося в какой-то момент уйти Гиви обратно к 
друзьям, сохранив, таким образом, символически Грузию в общем кавказском кругу.

В-третьих, это песни под гитару в исполнении бывшего афганца Димитриса (Лема Сатуев). 
Ритмичны и удары лопат о земную твердь.

Актерский ансамбль составили почти сплошь ветераны сцены: Амран Джамаев, Хамзат 
Кутаев, Успан Зубайраев, Мовсар Атаев, Сулейман Токкаев, Лема Сатуев, Магомед Умаров, 
Санухат Хакишева. Это было неожиданно – столько звезд в одном спектакле – и в то же время 
накладывало на каждого ответственность не тянуть одеяло на себя, играть ровно и без надрыва. 
Не потерялся среди старшего актерского поколения и Шамиль Алханов, который смог органично 
вписаться в возрастной коллектив. 

В спектакле не раз звучало концептуально важное для чеченской ментальности слово «тешам» 
– верность, которое в чеченском языке является постоянным эпитетом к слову «друг» – «тешаме 
доттаг1». Герои прошли проверку на верность дружбе и смогли сохранить великий кавказский 
круг. «Великий Кавказский Круг, откуда в послепотопную эру началось новое человеческое 
время и пространство, хранит память обо всем былом. Общая генетическая память, общие за-
коны, культура, традиции, обычаи, идущие с незапамятных времен, находятся в этом едином 
духовном пространстве и больше чувствуются, чем осознаются. В кавказском опыте на первое 
место ставился человек, его честь и достоинство, и посягание на человека считалось самым 
большим преступлением и грехом.

В Кавказском Кругу живет, не умирая, песнь о великих кавказских пращурах. Память о них 
нетленна, и, сколько бы времени ни прошло, эта песнь и эта память будут живы. Одни поют 
ее: «Варида! Варайда!..», другие: «Орайда!..», поют также: «Уарайда!..», но смысл песни один 
– воспоминание о единых предках. Живет древняя песнь, звучит в разных концах великой 
страны по имени Кавказ, жива общая память о далеких пращурах. Кавказским многоголосьем 
величественно звучит эта древняя песнь на всех кавказских языках, и просыпается в каждом 
из кавказских сыновей и дочерей священная память о праотцах, завещавших хранить общую 
память, как зеницу ока. Из поколения в поколение передается песнь, от отца к сыну и внуку, и 
ведет она по жизни и в самые трудные, и в самые светлые минуты. Пока звучит эта песнь, бес-
смертен Кавказский Круг. Летит древняя песнь от горы к горе, от вершины к вершине, от моря 
до моря, по всему Кавказу, и ликует сердце при ее сладостных звуках и словах. Песнь-завещание, 
назидание, воспоминание», – этот отрывок из романа современного чеченского прозаика Тауза 
Исса «Украденная Родина», как мне кажется, очень созвучен идее спектакля «Найти ковчег». 
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В последнее время произошел резкий скачок в театральной жизни Чеченской Республики. Ска-
чок вверх к качественному обновлению и репертуара, и уровня постановок. При этом имеется в 
виду чеченский театр им. Х. Нурадилова. Именно в его стенах происходят эти обнадеживающие 
изменения. И происходит все это благодаря усилиям и энергии Хавы Ахмадовой, чей волевой 
характер и творческий потенциал слились воедино и реализовались в ряде спектаклей последних 
лет. Назовем, к примеру «В горы за тобой». Спектакль, который мог бы стать украшением репер-
туара любого прославленного театра России. Следует отметить, что пьеса написана специально 
для Чеченского театра известным драматургом Олегом Михайловым. 

Х. Ахмадова сумела вывести свой театр на новую орбиту – общероссийскую. Без сомнения 
этот факт влияет и на творческий уровень театра в целом, и мастерство художественного руко-
водителя в частности.

Сегодняшняя афиша приглашает нас на премьеру новой постановки Х. Ахмадовой по пьесе М. 
Ахмадова «Найти ковчег».

М. Ахмадов мастер обыгрывать любые факты из общественной жизни, балансируя между ко-
медией и фарсом. С таким ожиданием ты и пришел на спектакль, имея в виду последние сведения 
о поисках Ноева ковчега в горах Чечни. Факт, в который едва ли верят и сами копатели.

Но с первых же минут ты погружаешься в атмосферу чего-то трагического. И музыка (М. Ка-
бардоков, г. Нальчик) и декорации (И. Капитанов) вводят тебя в мир, где герои ищут не просто 

Харон ХИДАЕВ

Рецензия

Размышления у театрального подъезда…
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выход своим авантюрным склонностям и 
чувствам. А нечто большее. И начинается 
тема, которая до конца не осмыслена, не 
раскрыта.

Афганистан… Война во имя интер-
национального долга. Необъяснимое 
словосочетание «интернациональный 
долг». Своеобразный молох, забравший 
тысячи молодых жизней, сломавший 
судьбы сотен тысяч людей: невест, остав-
шихся без женихов, матерей, оставшихся 
без кормильцев, земли, оставшейся без 

пахаря… И еще более печально, когда герои, прошедшие этот ад, стали просто назойливыми про-
сителями у ног чиновника.

Тема интернациональной дружбы советских людей была основной для любого уважающего 
себя и рассчитывающего на уважение со стороны власти советского писателя. Но в наше время это 
не только потеряло актуальность в политическом смысле. Но чревато обвинениями в эпигонстве. 
Автор ,посягающий на эту тему сегодня должен быть или очень уверенным в себе, или равнодуш-
ным к своей репутации. И, наверное, М. Ахмадов относится к первым. Потому что герои его пьесы 
настолько искренни и убедительны в своих чувствах и отношениях, хотя представляют разные 
народы бывшего СССР, что так и хочется стать одним из них. Разделить их братство.  

При этом необходимо отметить, что атмосферу вот этой искренности и человечности соз-
дают постановочные средства, которые мастерски использует Хава Ахмадова. Если принять 
во внимание, что пьеса рассчитана на условное решение спектакля, постановщик понял и 
принял идею драматурга. Спектакль выдержан в едином стиле, изобилует выразительными 
мизансценами, хорошо продуман.

Очень ценным является использование М. Ахмадовым чеченского фольклора. Морально-нрав-
ственные ценности народа у нас пропагандируются не 
так широко, как это должно быть. И отрадно, что М. 
Ахмадов хорошо знает чеченский фольклор, бережно 
и деликатно использует его в своем творчестве. Все 
фантазии драматурга на тему народного фольклора 
полны обаяния, философской глубины и мудрых 
сентенций. А в данном спектакле авторы предлагают 
сравнить жизнь и быт наших предков и сегодняшние 
реалии. Вывод, увы, не в нашу пользу. Наши отцы и 
деды вели трудную жизнь, полную лишений и тра-
гических страниц. Но это только укрепляло их дух, 
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сплачивало на добрых традициях. Там герой был герой, подлец был подлец, независимо от по-
литической или иной конъюнктуры.

И до нас их имена дошли в том же качестве. А что унаследуют наши потомки, каких героев и 
преступников сохранит наша история для них? Большой вопрос.

Сюжет спектакля можно изложить одним-двумя предложениями. Воин-афганец собирает своих 
друзей сослуживцев для поиска и раскопок Ноева ковчега, который якобы должен находиться в его 
родных горах. В процессе раскопок вся команда возобновляет свои дружеские отношения, окуна-
ется в прошлые события… и вдруг всплывает другая тема. Тема грани, границы между добром и 
злом. Командир в бою пожалел врага, отпустил его живым. И этот враг привел своих соратников 
в расположение роты, которой командовал наш герой. Погибли его товарищи. И командир несет 
бремя вины за погибших товарищей. И теперь друзья должны определить: виновен ли он? Добро 
или зло лежит в основе его поступка?

Почти гамлетовская ситуация: «Чтоб добрым быть, я должен быть жесток».
Конечно, однозначного ответа на этот вопрос нет. Хотя друзья начинают искать пути для оправ-

дания своего командира. Нам близки и понятны переживания командира, вина которого только 
в его гуманности. А испытывают ли укоры совести те, кто тысячами посылали и посылают на 
смерть людей? Хорошо бы задать этот вопрос зачинщикам и исполнителям тех трагических со-
бытий, которые еще живы.

А нашим героям искать «ковчег» нужно не в горах. Они его давно нашли. Поэтому они сумели 
сохранить себя, пройти достойно через жесточайшие испытания океана под названием жизнь. И 
этот «ковчег» – их дружба.

В заключение хочу сказать: спектакль «Найти ковчег» очередное достижение театра, который будет 
иметь успех на сцене и провинциального, и столичного, и зарубежного театра благодаря ясному и до-
ступному языку для зрителя любого уровня. 
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Братья Пасхаевы с матерью. Слева направо: Умар, Лиза, Хамид, Бувайсар.

Интервью

«МОЛЧАЛИВАЯ ПОДДЕРЖКА 
ОТЦА И МОЛИТВЫ МАТЕРИ…»

Пасхаев Умар Алуевич родился в г. Шали 31 августа 1988 года, где и проживает в насто-
ящее время. Заслуженный мастер спорта России (один из двух в истории ЧР), двукратный 
чемпион мира по кикбоксингу, двукратный чемпион Европы, дважды обладатель кубка мира, 
чемпион мира и Европы среди профессионалов, семикратный чемпион России. Первый чемпион 
мира среди чеченцев по версии WAKO. Один из самых титулованных российских спортсменов, 
старший из «Братьев Пасхаевых», как прославились в мире спорта три брата-чемпиона: 
Умар, Бувайсар, Хамид. Профессиональный рекорд: 26-3.

– Вкус первой победы на профессиональном ринге. Каков он?

– Вспоминаются слова трехкратного олимпийского чемпиона Александра Медведя: «По-
беда – это не лимон и не яблоко, чтобы определять ее на вкус». Пером не описать и ни с чем 
не сравнить. И все-таки, вкус победы сладок. Наверное, это самое подходящее определение.

– Обойдя столько стран и городов, возникало ли желание остаться где-то вдали от 
Родины? Или все-таки Родина – это несравнимое и вечно тянущее к себе?
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– Я побывал во многих странах – и не 
сосчитать, – видел места и людей самых 
разных. Были предложения остаться в том 
или ином конце света, переехать в Европу; 
предлагали самолично подготовить все к 
переезду, но, проведя на чужбине больше 
двух недель, я буквально заболевал от 
тоски по маме, по Родине. Теплый мате-
ринский очаг несравним ни с чем.

– На какой момент пришелся пик 
твоей славы?

– Наверное, на 2009 год, когда я в пер-
вый раз выиграл чемпионат мира. Я шел 
к этому, сделав целью в начале пути. Вы-

ражение «кровью и потом» обрело для меня, буквальный смысл. Тогда меня и осветила слава 
– первый чемпион мира по кикбоксингу среди чеченцев.

По крайней мере для меня это было нечто огромное на тот момент. Особенно сильные 
чувства я ощутил в аэропорту, когда столько народа с ликованием приехало меня встречать. 

– Мог ли ты советовать новому поколению развиваться в профессиональном спорте?

– Скорее нет, чем да. Это слишком большие жертвы. Нескончаемые воздержания в тех или 
иных вещах, закаливание силы воли, где-то ты ломаешь себя, чтобы стать сильнее. Кажется, 
что это, несомненно, плюсы. Но какой ценой.

Чего стоят бесконечные переживания матери. Когда звонишь ей после очередного боя, а 
она отвечает слабым голосом. И оживает, когда делишься радостной новостью: «Мам, я вы-
играл». Ни разу ни в чем она нас не упрекнула. Когда проигрывали, неизменно говорила: «Что 
поделаешь, значит, Всевышним так было предписано».

И тем не менее я подтянул за собой двух братьев, ныне также чемпионов. Пожалел ли? Ни 
на минуту. Советовал бы сейчас следовать этому пути? Вряд ли.

– Увечья, ушибы, травмы – это часть спорта. Затмевают ли победы всякую боль?

– Самая сильная боль делает победу во много раз слаще.

– Что бы ты посоветовал начинающему в этой стезе себе, тому маленькому Умару, 
который только ступил в старый зал школы?
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– Действительно, начинал я в старом 
зале третьей шалинской школы. Я тогда 
узнал, что там только-только открылась 
секция кикбоксинга. Заинтересовался, с 
тех пор и тренируюсь. Этот ветхий зал 
выпустил нас троих: меня и моих братьев 
– Бувайсара и Хамида. Я карьеру завершил, 
а они трудятся на этом пути по сей день. 

Я бы поставил того семилетнего себя 
перед выбором: или оставь все здесь, или 
трудись каждый день и иди к своей цели, не 
обращая внимания ни на что и ни на кого!

– Самый запоминающийся момент 
за всю твою карьеру?

– Кажется, это был 2017 год. Я полетел в Китай на профессиональный турнир, г. Чжэнчжоу. 
В Пекине была пересадка, и мой багаж, с вещами, с экипировкой, со всем, что мне нужно было, 
потеряли. Я прилетел на турнир просто в том, что на мне было надето! Осталась в багаже еще 
и вся фармакология для восстановления после сгонки, все, что нужно было и для сгонки веса. 
В итоге я еле вес согнал, но не восстановился абсолютно.

У меня всегда было все идеально подобрано для выхода на бой: шорты, голеностопы, 
бинты, капа – все под цвет, к тому же и именные. А тут сижу я в чем попало, да еще и не 
восстановившийся! Мне надо вот-вот выйти на бой. Внезапно я посмотрел в зеркало и мне 
стало смешно от себя же: от того, во что я одет – самая дешевая капа, чужая экипировка. Так 
пробрало на смех, что у меня поднялось настроение и я будто зарядился на бой. И провел по-
единок шикарно. Выиграл.

Я закончил карьеру несколько лет назад, однако подобные воспоминания хлынут на меня 
до сих пор.

– О чем ты жалеешь? (Из карьеры)

– Не жалею ни о чем. Я добился в спорте всех поставленных целей, сделал лицо и имя. 
Всевышний дал мне возможности – я ими воспользовался.

– Что дал тебе спорт?

– Он распростер передо мной весь мир. Сделал из меня человека. Спорт научил меня жизни, 
уважению. Именно он закалил мой характер до предела.
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– Кому ты больше всего благодарен за то, кем стал? Кому ты обязан этим?

– Родителям. В самые тяжелые как для них, так и для всего народа, дни они посвящали себя 
нам. Отдавали последние деньги, брали в долг, отправляя нас на турниры. Они вкладывали в 
нас троих все – в том числе самих себя. Самое ценное, что они давали – молчаливая поддержка 
отца и молитвы матери. Я всегда говорил, что именно они дали нам двигаться. Молитвы от 
чистейшей души моей мамы.

Моя мама – по-настоящему мудрый, чистый, добрый человек. Кажется, ни один из возмож-
ных эпитетов не сможет передать ее света. Не представляю человека, который бы ее не любил.

В 2017 году Указом Главы Чеченской Республики Рамзана Ахматовича Кадырова моя мама, 
Луиза, была награждена медалью «Ненан сий» («Материнская слава»). Это самое малое из того, 
что она заслужила. За свое терпение, нескончаемую силу и искренность. Я готов положить к 
ее ногам весь мир, но ее скромность не позволила бы ей принять его. 

Беседовала Айша Эльтуева
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АДЫГСКИЙ СУП АШРЫК

Это старинное адыгское (черкесское) блюдо. 
Традиционно его готовили весной. Блюдо сим-
волизировало ожидаемые в новом году урожай, 
изобилие в семье, поэтому его готовили в каж-
дом доме. Уже в наши дни обряд массового при-
готовления этого блюда совпадает с исламским 
праздником – днем Ашура, который отмечают 
через 40 дней после Курбан-Байрам.

К мусульманскому празднику Курбан-Байрам 
каждая семья режет жертвенного барашка или 

быка, обычно это мясо делится на три части, 
одна из которых раздается неимущим, вторая 
– родственникам и соседям, а третья остается 
в семье. В итоге накапливается много мяса, и 
чтобы оно не пропало, его вялят или коптят (на 
солнце, либо дымом – с крапивой).

Традиционно немного вяленого мяса специ-
ально откладывают для приготовления супа 
ашрык. Его обычно варят в котлах большого объ-
ема и угощают друзей, родственников, соседей 
– считается, что чем больше людей накормишь, 
тем больше достатка будет в доме.

 

Ингредиенты:
(на 8 порций)

кукуруза белая лущеная – 500 г (зернами),
фасоль красная – 100 г,
перловая крупа – 30 г,
булгур – 20 г,
рис – 20 г,
молоко – 2 л,
мясо вяленое (говядина или баранина) – 500 г,

лук репчатый – 2 шт.,
масло топленое – 100 г,
паприка – 1/2 ч. ложки,
пшено – 20 г,
адыгейский сыр свежий – для подачи,
перец чили – 1/2 ч. ложки,
тимьян – 1/2 ч. ложки. 

Зерна кукурузы и фасоли промыть в проточ-
ной воде и раздельно замочить их с вечера.

Кулинарная страница
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С утра кукурузу переложить в кастрюлю с 
кипящей водой и, доведя до кипения, закрыть 
крышкой, варить 30-40 минут, снимая пену. От-
дельно сварить фасоль и промытые булгур, пер-
ловку, рис, пшено. Сваренные крупы и фасоль 
выбрать шумовкой, добавить в большую кастрю-
лю, где варится кукуруза. Если возьмёте фасоль 
разных цветов и размеров (разных сортов) – суп 
получится нарядным. Солить фасоль, равно как 
и все бобовые, нужно незадолго до окончания 
варки (в противном случае время варки бобовых 
может увеличиться вдвое-втрое).

Добавить вяленое мясо, порезанное круп-
ной соломкой. Варить все вместе 15-20 минут, 
снимая пену. Добавить молоко, посолить, пере-
мешать и оставить на огне до закипания. Затем 
нагрев уменьшить, закрыть крышкой и варить 
суп до готовности 20-25 минут, помешивая.

Готовый ашрык снять с плиты, посыпать су-
хим тимьяном (чебрецом), накрыть крышкой и 
дать настояться 5-6 минут для улучшения вкуса 
и аромата.

Отдельно приготовить специальную красную 
зажарку: лук пассеровать на топленом масле с 
паприкой, красным острым перцем, тимьяном 
и порошком марены красильной – зажарка 
получается ярко-красного цвета, играющей на 
поверхности основного блюда алыми масляни-
стыми каплями.

Перед подачей ашрык тщательно переме-
шать в кастрюле – это важно, так как состав его 
сложный, а порция должна быть однородной. 
Подавать в традиционных глиняных тарелках: 
нарезать мелкими кусочками свежий (либо коп-
ченый) адыгейский сыр, все это залить горячим 
густым супом и немного полить сверху красной 
зажаркой. Хлеб к этому блюду не подают.

ГЕДЛИБЖЕ – КУРИЦА В СМЕТАНЕ 
ПО-КАБАРДИНСКИ

Гедлибже – это довольно простое в приго-
товлении, но необыкновенно вкусное блюдо 
кабардинской кухни. Кусочки курицы утопают 
в луково-сметанном соусе.

Соуса в блюде очень много, он настолько 
вкусный, что им можно поливать любой гарнир: 
картоель, макароны или каши.

Ингредиенты:
(на 4 порции)

куриные бедра – 4 шт. (400 г),
лук репчатый – 1 головка,
чеснок – 1-2 зубца,
сметана 20% – 100 г,
мука – ½ ст. ложки (15 г),
масло сливочное топленое – 1 ст. ложка,
вода (или бульон) – 250 мл,
свежая зелень – 20 г,
соль – по вкусу,
перец черный молотый – по вкусу.

Очистить луковицу от шелухи и нашинковать 
полукольцами. Очищенный чеснок порезать на 
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мелкие кусочки. Охлаждённые куриные голени 
(или другие кусочки курицы) промыть под струёй 
проточной воды, а затем обсушить бумажными 
салфетками, чтобы избавиться от излишков 
влаги. При желании с голеней можно удалить 
кожицу. Чтобы блюдо получилось особенно 
вкусным, лучше обжаривать курицу на топлёном 
сливочном масле. Выложить голени в разогретую 
с маслом сковороду и обжарить со всех сторон. 
Готовые голени переложить в глубокую посуду, 
предназначенную для тушения. В этой же ско-
вороде, в которой осталось немного жира и сока 
курицы, обжарить нарезанный лук до легкой зо-
лотистости. Затем добавить измельчённый чеснок 
и также слегка обжарить. Для густоты добавить 
½ ст. ложки муки в будущий соус со сметаной и 
луком. Перемешивая муку с луком, обжарить до 
румяного цвета. Затем добавить сметану, мяс-
ной бульон или воду. Перемешать и довести до 
кипения. Полученной сметанно-луковой массой 
залить обжаренную курицу. По вкусу добавить 
соль и перец. Тушить на медленном огне под за-
крытой крышкой в течение 30 мин. Пока курица 
тушится, мелко порубить зелень: чаще всего в 
кавказские блюда добавляется кинза, но её мож-
но заменить зеленью, которая есть под рукою: 
петрушкой или даже укропом. Высыпать часть 
нарезанной зелени в соус за 5 мин до готовности 
блюда, накрыв крышкой, и дать курице немного 
настояться. Подавать гедлибже в тарелках, по-
сыпав оставшейся зеленью.

АРМЯНСКОЕ ПЕЧЕНЬЕ НАЗУК С 
ОРЕХОВОЙ НАЧИНКОЙ

Назук – одно из самых распространенных 
армянских лакомств, очень сочное и сладкое, 
благодаря большому количеству масла и сахара.

Его всегда готовят накануне великого торже-

ства. Как и многая другая армянская выпечка 
назук бывает разных видов и форм: различают 
сладкий и несладкий.

Ингредиенты для теста:
(на 20 порций)
сметана – 100 мл,
сахарный песок – 150 г,
мука – 220 г,
масло сливочное – 150 г,
дрожжи сухие – 1 ч. ложка.

Ингредиенты для начинки:
грецкие орехи – 100 г,
масло сливочное – 80 г,
сахарный песок – 100 г,
ванильный сахар – 0,5 ч. ложки.
Дополнительно: 1 яйцо.

Смешать муку, сухие дрожжи, размягченное 
сливочное масло и сметану. Замесить пластичное 
тесто, которое будет слегка липнуть к рукам, при 
необходимости добавить муки. Готовое тесто 
завернуть в целлофановый пакет и отправить в 
холодильник на 30 минут.

Для начинки: поджарить грецкие орехи и 
измельчить их. Перетереть муку со сливочным 
маслом и сахаром. Добавить грецкие орехи. До-
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стать из холодильника тесто, поделить на 2 ча-
сти, чтобы было удобно раскатывать. Припылить 
стол мукой и раскатать тесто в тонкий пласт. 
Распределить половину начинки по всему пла-
сту. Скатать тесто в рулет. Нарезать его ножом 
на кусочки, примерно, 4 см в ширину. Взболтать 
яйцо и смазать верх печенья. Можно еще при-
сыпать сверху сахарным песком или пудрой. 
Противень смазать маслом и выложить назук. 
То же самое повторить со второй частью теста 
и оставшейся начинкой. Выпекать в разогретой 
до 200 градусов духовке в течение 20-30 минут. 
Назук готов, дать ему остыть и подавать к чаю. 

ЧУДНАШ (ЧЕЧНЯ)

Чеченские чуднаш – это лепешки, по форме 
напоминающие пиццу, а по вкусу похожие на 
оладьи из кукурузной муки. Чуднаш популярны 
в горных районах – на равнине эти лепешки го-
товят редко. Иногда путают чеченский чуднаш 
с дагестанским чуду, хотя общего у них – только 
мука и соль. В отличие от популярных во всех 
районах Чечни чепалгаш, чуднаш – это откры-
тые лепешки из кукурузной муки, придающей 
выпечке особенный аромат и красивый солнеч-
ный цвет. Начинкой служит заливка из кефира, 
муки, яйца и мелко порубленного лука. Она 

вливается на тесто прямо в сковороду, где приоб-
ретает более оформленный вид. Затем лепешку 
допекают в духовке, предварительно смазав 
жирной деревенской сметаной, тем самым при-
давая начинке красивую зажаристую корочку.

Ингредиенты: 
(на 5-6 лепешек) 

кефир – 1 литр,
зеленый лук – 2 пучка, 
пшеничная мука – 1,5 стакана, 
кукурузная мука – 1,5 стакана, 
яйца – 5 шт., 
сода – 1 ч. ложка, 
соль – 1 ч. ложка, 
домашняя сметана – 300 граммов, 
растительное масло для смазывания формы. 

Прежде всего, следует включить духовку, 
чтобы она хорошо прогрелась – в прошлом 
чуднаш готовили в самодельных кирпичных 
или глиняных печах, которые затапливали с 
раннего утра. Тепло от них нагревало весь дом 
и помогало тесту на сыворотке хорошо подойти. 
Лепешки пекутся при максимальной температу-
ре. У электрических печей это 250-300 градусов. 
Пока нагревается духовка, приготовить тесто. 
В теплый кефир вбить два яйца, добавить соль, 
соду и хорошо перемешать. Постепенно в эту 
смесь всыпать две разновидности муки: сначала 
кукурузную, затем пшеничную. Лучше их не 
смешивать, чтобы не было комочков. Готовая 
масса по консистенции должна напоминать 
тесто для оладий. Если она получилась неодно-
родной, можно использовать миксер на низких 
оборотах, чтобы разбились все комки. В тесто 
добавить нарезанный зеленый лук. Можно 
нарезать крупно, чтобы кусочки зелени явно 
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ощущались в лепешке. Теперь нужно дать те-
сту отдохнуть 15-20 минут, чтобы кефир и сода 
«повзаимодействовали». Тем временем при-
готовить так называемую пропитку: половину 
приготовленной сметаны (150 граммов) и 3 яйца 
хорошенько взбить до однородной консистен-
ции. Сковороду или форму для запекания щедро 
смазать растительным маслом, чтобы готовая 
лепешка не прилипла и не порвалась. Залить 
тесто в форму слоем толщиной 1,5-2 см и поста-
вить в духовку на 1-2 минуты. Затем вынуть из 
духовки, сделать небольшие надрезы в лепешке 
и смазать ее сметанно-яичной пропиткой. Снова 
отправить в духовку – до образования хрустя-
щей красной корочки (одной минуты будет 
достаточно). Аккуратно вынуть лепешку и вы-
ложить на тарелку. Повторить весь процесс еще 
5-6 раз – смазывая каждую лепешку оставшейся 
сметаной (уже без яйца) и складывая их друг 
на друга, как коржи для торта. Подают чуднаш 
тоже как куски нарезанного торта. Лучше всего 
подавать лепешки с калмыцким соленым чаем 
и домашней сметаной.

ПИРОЖКИ С ХУРМОЙ ПО-
ТУРКМЕНСКИ

Ингредиенты:

для теста:
мука пшеничная – 2 стакана,
масло топленое – 1 ст. ложка,
сахар – 3 ч. ложки,
дрожжи – 1 ч. ложка,
соль – 5 г,
вода – 1 стакан;

для начинки:
хурма – 200 г,
мука – 1 ч. ложка,
вода – 1/4 стакана,
растительное масло (для жаренья)

Из муки с добавлением сахарного песка, то-
пленого масла, дрожжей и соли замесить тесто. 
Оставить для расстойки на 20 минут. Затем рас-
катать тесто в небольшое «полешко» и нарезать 
кружочками. 

Хурму вымыть, порезать кусочками, удалив 
косточки, и пропустить через мясорубку. Сме-
шать начинку с водой и мукой и тщательно 
перемешать.

Кружочки из теста раскатать в небольшие 
лепешки и на середину выложить небольшими 
порциями начинку из хурмы. Защипать края, 
придав лепешкам форму пирожков. Обжарить 
пирожки в сковороде с жиром или на раститель-
ном масле..
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РЕЙСТТАРТ – ГОЛЛАНДСКИЙ 
РИСОВЫЙ ТОРТ

Ингредиенты:
рис – 200 г,
молоко – 1 литр,
сливочное масло – 100 г,
4 яйца,
сахар – 125 г,
мука – 50 г,
миндаль – 50 г,
щепотка соли,
ваниль и цедра лимона – по вкусу.

В кастрюлю с антипригарным покрытием 
влить молоко, добавить 25 г сахара, ваниль или 
ванилин. Довести до кипения, добавить рис 
и, при периодическом помешивании, сварить 
густую кашу (молоко должно полностью впи-
таться). В готовую горячую кашу добавить цедру 
половины лимона. Дать каше остыть.

Миндаль залить кипятком. Через 5 минут очи-
стить, подсушить и немного обжарить. Готовый 
миндаль измельчить в блендере.

Размягченное сливочное масло растереть до-
бела с оставшимся сахаром. По одному ввести 
желтки. Всыпать муку, подготовленные орехи 
и щепотку соли. Всё тщательно вымесить и до-
бавить остывшую кашу.

3 белка взбить в стойкую пену, добавить в 
рисовую массу частями, тщательно и аккуратно 
вымешивая.

Форму с высокими краями (пирог во время 
приготовления увеличивается в 2 раза) смазать 
сливочным маслом и обсыпать сухарями. Вы-
ложить рисовую массу в подготовленную фор-
му ровным слоем. Выпекать при температуре 
190-200 градусов 50-60 минут. Готовому торту 
дать остыть (он немного осядет) и поставить в 
холодильник на несколько часов. Перед подачей 
посыпать сахарной пудрой.

Рубрику подготовила Р. Берсанова


